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Zavezniska vojaska uprava
13 VOJNI ZBOR

Splosni ukaz s§t. 34 B

SPREMEMMBE IN DODATKI K SPLOSNEMU UKAZU §T. 34 GLEDE ZVISANJA JAVNIH
POKOJNIN

Ker se zdi zaZeleno in potrebno spremeniti splodni ukaz 8. 34 z dne 31. decembra 1945,
s tem da se raztegriejo tamkaj dolodena zvitanja javnih pokojrin in posebne zaéasno zvidanje
na druge upokojence ter s tem da se omenjeni ukaz spremeni $e v drugih ozirih za tisti del Ju-
lijske Benedije, ki ga upravljajo Zaveznitke sile (in se tu navaja kot ,ozemlje™)..

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN. polkovnik, J . A.G.D.. vidji dastnik za civilne
zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN 1

ZVISANJE PCKOJNIN -— SPREMEMBA ODSTAVKA 1 CLENA III SPLOSNEGA UKAZA
ST. 84

Odstavek 1 ¢élena 11T slognega ukaza $t. 34, ki je uvajal sploino zvikanje javnih po-
kojnin, se & tem spremeni ter se bo glasil in doloéal tole:

a) Navadne pokojnine, bodisi neposredne ali posmrtne, vstevii privilegirane pokojni-
ne, ter nagrad, ki imajo znacaj pokojnin, naj bodo zadasne ali obnovljive. in so bile dolo-
dene ali s bodo doloéene ter jikh drzava izpladuje javnin: namcieencem in delaveem, kodisi
civilnim ali vojakkim, ter njihovim druZinam. preostalim éruzinskim in odvisnim ¢lanom kot
posledica njih upokojitve po drizavni sluzbi pred 1. julijern 1945, se s tem zvizajo za 1009%, nj-
ihovega zneska, v kolikor ni tu spodaj drugade dolo¢eno.

b) Zgoraj cpisane pokojnine in nagrade, ki se izplacujejo kot posledica upokojitve po
1. juliin 1945 se zara¢unavajo ali preratunavajo na osnovi plaé, prejemkov ali mezd. dolo-
¢enih v ¢él. IV. splosnega ukaza 5t. 33 z dne 19. decembra 1945,

CLEN 1I
SPREMEMBA ODSTAVKA 2 SPLOSNEGA UKAZA ST. 34

Odstavek 2 élena V splofnega ukaza 5t. 34, ki navaja pokojnine ine in nagrade. za ka-
tere velja posebno dodatno zvianje, se s tem spremeni in se bo glasil ter dolocal tole:
Posebno dodatno zacéasno zviSanje bo wveljalo :

@) vse pokojnine in nagrade. navedene v odstavku 1 élena I-I11 tega ukaza (sploEni
ukaz st. 34.};

b) za vse pokojnine in nagrade. navedene v odstavku 2-a, 2-b. 2-¢ in v odstavku 3 ¢le-
na IIl tega ukaza ukaza(sploini ukaz 3t. 34);

¢) Za vojne pokojnine ;

d) za doloéene pokojnine ali take, ki naj se Ze dolo¢ijo. katere piam}e_lo -Monte pen
sioni degli inseganti elemantari® in drugi zavodi za socialno skrbstvo pod upravo zavoda, Cas-
sa depositi e prestiti®.



CLEN III
ZAHTEVE - SPREMEMBA ODSTAVKA 1 CLENA XIV SPLOSNEGA UKAZA ST. 34

Odstavek 1 élena XTV eplofnega ukaza 5t. 34 se s tem spremeni ter se bo glasil in do-
lotal tole: ; \

Posamazne zahteve je treba za razsojo predloZiti okroZnim pokojninskim komisijam,
ustanovljenim z ukazom 5t. 63 z dne 19. januarja 1946, kadar gre za izvajanje dela A, za u-
gotovitev povidic, dolotenih v delih B in I, za posebno dodatno zafasno povisico, doloéeno
v delu C, ter za dejstvo, da te povisice niso bile podeljene. Vse gornje navedbe se nanaZajo
na ta ukaz (splosni ukaz £t. 34).

CLEN IV
ZVISANJE TABELARNIH POKOJNIN

Odstavek r. — a) Takelarne pokojnine morajo biti v skladu s preglednicami, priloZe-
nimi temu ukazu, ki so ozvadene kot priloga A (in se tu navajajo z besedami ,priéujode pre-
glednice®), Preglednice. prilozene ¢l. 9 zakona z dne 16. aprila 1940, 5. 237, ter zneski poko-
jnin, navedeni v poslednjem odstavku ¢l. 15 D L L. =z dne 6. aprila 1919, . 494, uzako-
njenega dne 21, marca 1926, 5. 597, so temu primerno spremenjeni.

h) Zneski pokojnin, navedeni v pri¢ujo¢ih preglednicah, se s tem nadalje zvifani za
40 odstotkov, i "

Odstavel 2. — a) Zvifanje pokojnin, ki jih dolo¢a élen TIT splofnega ukaza 3t. 34, ne
bodo veljala za neposredne ali posmrine pokojnine in nagrade, navedene v pri¢ujocih pregle-
dnicah, éeprav so previlegirane.

h) Te pokojnine pa se zvisajo v skladu s prié¢ujoéimi preglednicami in po edstavku 1-b
tega élena, &e se nanasajo na upokojitve pred 1. julijem 1945.

¢) Kdor prejema tako pokojnino, ne bo imel pravice do dodatnih nagrad, navedenih
v ¢l. 20 Kr. odl. z dne 18. novembra 1920, 5t. 1926,

d) Te pckojnine, ki so bile v smislu tedaj obstojeéih zakonov dolotene, preden je gor-
nji odlok $t. 1626 stopil v veljavo, bodo prera¢unane v skladu s priéujoéimi preglednicami
in z zvifanjem, dolo¢enim v odloku 1-b tega #lena. Pri tem preradunavanju se ne bo delala
nobena sprememba v razpredelbi delanezmoznosti niti v pravilih ter uredbah, ki veljajo za
zaratunavanje pod sedaj veljavnim zakonom. Tisti, katerih pokojnine se po gornih dolo¢bah
preradunajo ,nimajo pravice do draginjskih doklad, dolo¢ene po Kr. odl z dne 31. julija 1919,

k. 1304
CLEN.V.

ZVISANJE DRAGINJSKIH DOKLAD IN PODELITEV POSEBNEGA ZACASNEGA
ZVISANJA TABELARNIM UPOKOJENCEM 3

Odstavek 1., — Draginjske doklade, ki se izpladujejo tistim, ki imajo pravico do tabe-

larnih pokojnin. se = tem zvifajo takole :
@) pri neposrednih pokojninah in nagradab - na 3.000 lir v celoti na leto.
b) pri pofmrtanih pokojninah in nagradah na 2400 lir v celoti na leto.

Odstarek 2. — Posebna zadasna poviSica, dolodena v ¢l. V splodnega ukaza 5t. 34, re 8

tem raziiri na tabelarne pokojnine, navedene v priéujoéih preglednicah, ter se bo zaraduna- E
vala na osnovi teh pokojnin, zvifanih v ¢l IV. tega ukaza. 7

Odstavel: 3, — CGlede pokojnin in draginjskedoklade ter posebne zadasne povisice, kakor
jih dologata ta ¢len in &len 1V. tega ukaza, bodo veljali nalednji ¢leni splosnega ukaza &t. 34:
élen VI, odstavia 2 in 3: &en VII; élen VIII; élen IX, odstavek 4: élen X ; ¢len XL
¢len XIIT in ¢len XIV, v kolikor spremenjena po ¢l III tega ukaza.

CLEN VI

DATUM UPOKOJITVE

Za aplikacijo tega ukaza ter splofnega ukaza ¥t. 34 se vzame kot datum upokojitve za-
dnji dan, ko je kdo dejansko prejel ali ima pravico do prejema plaé, prejemkov ali mezd. na
podlagi katerih se zaratunava triletna povpreénina.




CLEN VIT
MESANE POKOJNINE

Zaradunavanje povisic. navedenih v tem ukazu ter v splofnem ukazu %t, 34. glede poko-
jnin ali drugih nagrad, ki jih deljeno pladéujejo drzava in obéine ali okrozja éastnikom, po-
¢astnikem ali rednim vojakem zbora finanénih straz. cddeljenim za pobiranje troSarine v
teh v obéinah ali okroZjih, bo slonelo na predpostavki. da celotni znesek takih pokojnin ali
nagrad placuje drzava. ®

CLEN VIII
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal, in (razen v kolikor je zgoraj
nosebej dolodeno) vse ugodnosti ter zvisanja, navedene v tem ukazu in v splofnem ukazu 5t.
34, bodo veljale od prvega meseénega obroka pokojnine ali nagrade dalje. ki se izplac¢uje pp

1. julijo 1945.

Trst, 20. maja 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
viiji éastnik za civilne zadeve
PRILOGA A"
POKOJNINE ZA ,CAPORALI“ IN .SOLDATI® KRALJEVE ARMADE

Maksimum za

35-letno (ali ved)

sluzbo, ki se steje
za pokojnino

Zvisanje za vsako
leto sluzbe, ki se
steje za pokojnino

: Minimum za
CINI 20-letno sluzbo

»Caporale maggiore™ in ,,Ca-
PORBlEE Lt Lot AN IR 2.100,— 40.— 2,700 —

LAppuntato® in ,,Soldato™ 1.800.— 40— 2.400,—

POKOJNINE ZA ,SOTTOCAPI*IN,COMUNI“ V, CORPO REALE EQUIPAGGI MARITTIMI

Maksimum  za
32-letno (ali ved)
sluzbo, ki 'se %teje

za pokojnino

Zvisanje za vsako
leto sluzbe, ki se
steje za pokojnino

e Minimum za
CINI 20-letno =luibo

motTacaROst o L Tt 2100, — 50.— 2.700.—
»Clomune 1., 2. in 3. razreda 1.800.— 50— 2.400.—_

POKOJNINE LETALCEV V KRALJEVEM LETALSTVU

Maksimum za
32-letno (ali veg)
sluzbo, ki ze steje

za pokojnino

Zvitanje za vsako
CINI 20-letuo sluibo leto sluzhbe, ki se
iteje za pokojnino

LPrimo aviere“ in ,aviere

1o e e AR LR SR 2.100.— 505 2.700.—
anere™ Ul T 1.800,— 50.— 2.400,—



POKOJNINE ZA _ALLIEVI CARABINIERI®, ,,ALLiEVI GUARDIE FINANZA®
IN . ALLIEVI GUARDIE DI PUBBLICA SICUREZZA"

Maksimum za
25-letno (ali ved)
sluzbo, ki se Steje

za pokojnino

Zvisanje za vsako
leto sluzbe, ki se
steje za pokojnino

S Minimum za
o CINT 20-letno sluzbo

wAllievo carabiniere®, | Al- b i
lieve guardia di finanza®™ i
in allievo guardia di pub-
blica, gicurezza® ........ 2.000.— 110.— 2.550.—

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
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Splosni Ukaz §t. 54 B

OBCINSKI URADI ZA NAJEMNINSKE PRITOZBE IN OKROZNE KOMISIJE ZA
NAJEMNINSKE PRIZIVE - DODATEK K SPLOSNEMU UKAZU 8T. 54

Ker so bile 3 splofnim ukazom &. 54 z dne 7. maja 1946 izdane dolodébe za zvidanje in na-
dzor najemnin v tistem delu Julijske Benedije, ki ga upravljajo Zavezniske sile (in se tu nava-
ja z besedo ,ozemlje™), in

er ¢len " navedenega sploinega ukaza predvideva ustanoviter wradov za naj insk

ker flen IV leriega splosnega uk predvid t ter uradov za najemninske

pritozbe. i bodo dodeljeni stancvanjskemu wradu (Ufficio Alloggs) v vsaki obéini via ozemlju, da

bodo obravnavali ter odloéali vse spore, ki bi nastali zaradi uveljavitve in uzakonitve navedenega
ukaze,, in

ker se zdi priporodljive in potrebno dopolniti gornjo doloého ter ustanoviti komisije za na-
jemmninske prizive v vsakem okvoiju na ozemlju, ki bodo obravnali ter odlodali prizive takih ob-
tinskih wradov za najemninske pritoibe,

zato zdaj jaz. ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi%ji éastnik za civilne za-
deve,

GKAZUJEM :

CLEN I
URADI ZA NAJEMNINSKE PRITOZBE

Odstavel 1. — S tem se ustanavljajo za vsako obéino na ozemlju uradi za nﬂ-je:runinskl?
pritozbe, ki bodo dodeljeni- stanovanjskemu uradu. in sicer kakor je tu spodaj (loloéj.‘-ﬂ‘(‘; !
uradi bodo obravnavali ter odlocali vsa sporna vprafanja, ki bi nastala v zvgzi s spofnim u-
kazom 5t. 54 z dne 7. maja 1946, naslovljen ,Zvifanje in nadzor najemnin® ; .

Odstavek 2. — V obéinah z 10,000 prebivalei ali manj bodo uradi za najemninske pri-
tozbe predstavljali predsedniki obéin.

Odstavek 3. — a) Urade za najemninske pritozbe v vseh ostalih ob&inah na ()zem!ju ra-
zen triaske obéine bodo tvorili predsednik in dva druga élana ter namestnik predsednika in
2 nadomestna élana ki jih bo z odobrenjem Zavezniske vojaske uprave imenoval predsednik
obéine. 3

b Predsedniki namestnik predsednika morata biti odvetnika (avvocati).

¢) En &an in en nadomestni élan morata biti najemodajalca v obéini.




d) En élan in en nadomestni élan morata biti najemnika v obéini.

e) Vsak premer bodo obrav navali predsednik ali namestnik predsednika. ¢lan naje-
modajalec ali njegov nadomsstni #lan ter élan najemmik ali njegov nadomestni élan.

f) Za obravnavo primsrov bo predsednik dolo¢eval ¢élane in nadomestne Clane.

Odstavek 4. — a) Urad za najemninske pritoZzbe za trzafko obtino bosta tvorila dva
odseka, ki bosta delovala z enako oblastjo ter bosta znana kot odsek %t. 1 ter odsek 5t. 2
urada za najemninske pritozbe trzatke obéine.

b) Vsak odsek bodo tvorili predsednik in dva druga élana ter namestnik predsednika
in dva nadomestna ¢lana, ki jih bo z odobrenjem Zavezniske vojaike uprave imenoval predsed-
nik trizaske obéine.

¢) Predsednik in namestnik predsednika vsakega odseka morata biti cdvetnika (avvo-
cati.) :

d) En élan in en nadomestni élan vsakega odseka morata biti najemodajalca v trza-
5ki obdini.

f) Vsak primer bodo obravnavali predsednik ali nadomestnik predsednika odseka. ¢lan
najemodajalee ali njegov nadomestni ¢élan ter élan najemnik ali njegov nadomestni élan od-
seka.

g) Za obravnavo primerov bo odsek dolo¢al predsednik odseka 5t. 1, ki bo imel splo-
Sen nadzor nad obema odsekoma.

h) Za obravnavo vsakega primera bo dolodeval &lane ali nadomestne ¢lane predsednik
dotiénega odseka, ki mu je bil primer dodeljen.

CLEN II
OKROZNE KOMISIJE ZA NAJEMNINSKE PRIZIVE
Odstavel: 1. S tem usta,na,.vljs, za vsako okroZje na ozemlju okroZna komisija za najem-

ninske prizive, ki bo dodeljana uradom komisij za cene po okroZjih, ter jo bo z odobrenjem
ZavezniSke vojafke uprave imenoval okroZni predsednik.

Odstavek 2. — a) Vsaka okrozna komisija za najemninske prizive bo sestavljena iz so-
dnika kot predsednika ter drugega sodnika kot namestnika sodnika, ki jubo okroZnemu pred-
sedniku predlagal predsednik trzadkega prizivnega sodi¥éa. in iz Etirih drugih élanov ter sti-
rih nadomestnih élanov.

b) Dva élana in dva nadomestna ¢lana morata biti najemodajalca v okrozju.

¢) Dva ¢lana in dva nadomestna ¢lana morata biti najemmika v okroju. ]

d) Vsak primer bodo obravnavali predsednik ali namestnik predsednika, dva ¢lana
najemnodajalea ali nadomestna ¢lana ter dva ¢lana najemmika ali nadomestna ¢lana.

e) Predsednik bo dolo¢al élane ali nadomastne ¢lane za obranavo vsakega posamez-
nega primera.

Odstavel: 3. — a) Okrone komisije za najemninske prizive bodo imele nalogo obrav-
navati prizive zoper odloke obéinskih uradov za najemminske pritozbe v mejah doti¢nega o-
krozja.

b) Te prizive je treba poslati komisijam v 15 dneh po prejemu odloka od obéinskega
urada za najemminske pritozbe.

¢) Odloki okroznih komisij za najemninske prizive bodo dokondéni.

CLEN II1
OBLAST IN POSTOPEK

Odstavek 1. — Uradi na najamninske pritozbe ter okrozne komisije za najemininske pri-
zive, bodo razsojali vsak primer v skladu z deloébami sploinega ukaza &t. 54, vpoStevajoc na-
¢ela zakona in praviénosti.

Odstavek 2. — Uradi za najer\nninske pritozbe ter okroZzne komisije za najemninske pri-
tozbe bodo imeli tole oblast :



a) Nastaviti osebje, ki je potrbno za opravljanja njih poslov ;
b) privzeti pravila postopka, ki niso v nasprotju s splofnim ukazom &t. 54 ter s tem
ukazom in ki bodo stopila v veljavo po odobrenju Zavezniske vojaske uprave.

¢) prisiliti price, da nastopljo, in jih zapriseéi ; odrejati, da se morajo pokazati in datl ™
na ogled najemninske pogodbe in druge tozadevne listine ; voditi preglede in preiskave ter v
splosnem izvajati vso drugo oblast, ki je podeljena aodmkom po zakoniku o civilnem postopku.

Odstavel 3. — Clani uradov za najemninske pritozbe in okro#nih komisij za najemnin-
ske prizive, bodo prejemali nagrade, ki jih bo doloégila Zavezniska vojaika uprava.

CLEN IV
KAZNI ZA PRESTOPEK

Kriitev katere koli dolo¢be tega ukaza ho veljala kot prestopek, ki ga bodo sodila civil-
na sodiséa v skladu s élenom 650 kazenskega zakonika.

CLEN V
VELJAVNOST UKAZA
.Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan. ko ga bom podpisal.
Trst. dne 15. junija 1946.

ALFRED C. BOWMAN

visji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNIBKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Splosni Ukaz s§t. 60
REVIZIJA SLUZBOVANJA OSLUZBENCEV JAVNIH UPRAV

Ker sodim. da je v tistih delih Julijske Beneéije, ki jih upravlja Zavezniska vojaska u-
prava (in se tu navajajo z besedo ,ozemlje”) treba odpraviti neke privilegije fafisticnega znaca-
ja. ki se nanasajo na slutbovanje uslutbhencev javnih wprav, kakor tudi revidirati sluzbovanje ti-
stih usluzbencev javnih wprav, ki so bili odpusdeni, ali sicer ofkodovani iz politiénih razlogov
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji fastnik za civiine zadeve,

UKAZUJEM

tole :
PR VI -DEL

ODPRAVA FASISTICNIH PRIVILEGIJEV
CLEN I
PREKLIC ZAKONSKIH DOLOCB
Odstavel: 1. — Vse dolodbe zakonov, uredb in kolektivnih pogodb, ki ustanavljajo pra-
jo pravice in prednosti zaradi fafistiénih zaslug za imenovanja na sluzbena mesta, prestope .
v _visjerazrede al skupnenapredovanja v suzbah, gmotne, prejemke za ¢&asa sluZbovanja

in upokojitve v drzavnih upravah, ¢eprav imajo te avtonomno uredltev, ter v drugih javnih
ustanovah, so preklicans 2

8

T iy T




Glede nameitencev, ki so v aktivni sluzbi, ko stopi ta ukaz v veljavo, se s tem prakli
¢ejo priznana sluzbena leta, ki se upoftevajo pri upckojitvi ter so v zvezi s preklicanimi do-
lo¢bami v prejinjem odstavku.

Odstavek 2. — Vse doloébe, ki dolodajo diSciplinske kazni ter odpust iz sluzbe zaradi
vedenja, ki nasprotuje politi¢nim navodilom fatistiéne vlade. so s tem preklicane.

Odstavel: 3. — Doloébe. ki doloé¢ajo v korist poroéenemu ali ovdovlenemu osebju z otro-
ki, skrajsanje predpisane sluzbene dobe za napredovanje usluzbencev uprav ali ustanov, na-
vedenih v odstavku 1, so s tem preklicane.

Tudi doloéhe, ki dolo¢ajo v korist porodenih oseb, éuvannje mest pri imenovanjih v
v javnih upravah ter prednosti v sluzbah, so preklicane.

Odstavel: 4.— 8 tem sta preklicana él. 9. Kr. odl. z dne 6. januarja 1942, 5t. 27, in
ministrski odl. z dne 15, aprila 1942, ki je bil izdan za uveljavitev prej navedenih doloéb, na-
nasajoéa se na 3tevilne koeficijente. ki se dodeljujejo pri napredovanjih, podeljivih na osnovi
¢l. 8 omenjenega Kr. odl.

Odstavek 5. — Vse doloébe zakonov in uredb, ki nasprotujejo ali se ne strinjajo z dolo-
¢bami tega ukaza, s preklicane.

CLEN II
USTAVITEV OCEN IN PREGLED RAZVRSTITEV NA PODLAGI ZASLUG

Odstavek 1. ]

1.) Usluzbenci. vpisani v sezname drzavnih uprav, ki so dosegli napredovanje do 8
stopnje A skupine, 9 stopnje B skupine in 11. stopnje C skupine s skraj§anjem sluzbene dobe
predpisane za pripust a) k usposobljenostnim izpitom in k nate¢ajem, ali b) k oceni za na-
predovanie na temelju ugodnosti, danih z dolo¢bami, ki so navedene v odstavkih 1. in 3. éle-
na I tega ukaza. ne morejo biti ocenjeni za naprevanje na vigjo stopnjo, kakor jo sedaj zav-
zemajo, dokler tiste osebe, ki so bile prvotno pred njimi na seznamih sluzbenih let, niso dosegle
sluzbenih let, potrebnih za napredovanje na omenjeno viijo stopnjo.

2.) Doloéba v prvem pododstavkn tega odstavka ne spreminja nazadovanj in povrnitev
na prvotne seznams, ¢e so to odredile epuracijske komisije v primerih nezakonitih napre-
dovanj in prednosti pri nateéajih na podlagi fasistiénih zaslug.

3.) Ustavitev ocen, omenjenih v 1. pododstavku tega odstavka ne bo veljala za tiste,
ki so bili ocenjeni za napredovanje .pa so bili preskoéeni, ali niso dosegli usposobljena, ko so
se udeleZili izpitov usposobljenja, ali katerih sluzba je bila prekinjena.

Odstavek 2. — 7 izjemo pomaknitev nazaj in povrnitev na mesta v prvotnih seznamih,
omenjenih v prejinjem odstavku, bodo tisti, ki so dosegli v razvrstitvah po primerjalni zaslu-
gi in v razvrstitvah po zaslugi v smislu élenov 27 in 30 Kr. odl. z dne 30. decernbra 19?«3, &t.
2060, in naknadnih razSiritev tocke na temelju &tevilnih koeficijentov zaradi faisti¢nih za-
slug, ki ji predvideva odstavek ITI ministrskega odloka z dne 15. aprila 1942, &t. 27.' ter so
napredovali po redu navedenih razvrstitev, bodo zavzeli mesto v seznamih sluzbenih let v
skladu z redom, ki izhaja iz dosezenih toék s tem, da se od teh todk oditejejo zgora) navede-
ni koeficijenti. ;

Doloébe. navedene v odstaku 1 élena VII tega ukaza. bodo veljale za tiste, o katerih
59 na podagi revizije razvrstitev po zaslugah, ki jo predvidena prejsnji odstavelk, izkaZe zara-
di pristetja prej omenjenih koeficijentov, e je prednost, dana takim osebam, ovirala napre-
dovanje. Obnova sluzbene dobe mora biti odrejena v %estih mesecih od datuma veljavnosti

tega ukaza.
|

CLEN 111

PRAVNA NEUCINKOVITOST DEJANJ IN DOLOGB IZDANIH ZA CASA TAKO IMENOVANE
VLADE ITALIJANSKE SOCIALNE REPUBLIKE

Odstavek 1. — Vse doloébe, ki jih je izdala tako imenovana vlada italijanske socialne
republike glede na imenovanej. sluzbovanje in prestanka sluzbovanja drzavnih usluzbencev,
usluzbencev javnih ustanov ter ustanov. ki so pod drzavnim nadzorstvom alj za$tito, ali ka-
terim je drzava dala glavnico ali jih na kateri koli nac¢in z denarjem podprla, bodo brez prav-
nega uéinka. o




| i :
Odstavek 2. — Dolozbe, omenjene v odstavku 1 tega ¢lena se lahko proglazijo za velja-

vne z odlokom Zavezniske vojaike uprave v primerih, ko so bili imenovanje. sluzbovanje in
prestanek osluzbovanja v skladu z zakoni, ki so bili v veljavi pred 8. septembrom 1943. Pri-
znanja takih doloéb pa se lahko omsjijo glede na dolofene uéinke.

DRUGI DETL

PONOVNA PRIPUSTITEV V SLUZBO USLUZBENCEV DRZAVNE UPRAVE,
KRAJEVNIH TER POLDRZAVNIH USTANOV TER USTANOV POD DRZAVNIM
NADZOROM, KI SO BILI ODPUSCENI IZ POLITICNIH RAZLOGOV

CLEN IV

PONOVNA PRIPUSTITEV V SLUZBO USLUZBENCEV, KI SO BILI ODPUSCENI
1Z POLITICNIH RAZLOGOV

Odstavel: . — Usluzbenci drzavnih upra:', vitevEi one z avtonomno ureditvijo kraje-
vnih ustanov, poldrzavnih ustanov, naj si bodo ustanovljene in imenovane kakor koli, in splo-
gno javnih ustanov ter zavodov, ki so podvrzeni driavni za&dit1 in nadzorstvu, kakor tudi u-
sluzbenei podjetij, odvisnih od navedenih uprav ali ustanov ali zasebnih podjetij, ki oprav-
ljajo sluzbo v javno korist, ki so bili odpuiéeni iz sluzbe ali odslovljeni iz politiénih razlogov
po fadistiéni ali republikanski vladi, bodo na lastno proinjo zopet sprejeti v sluzbo pod po-
gojem, in ajo %e zmeraj potrebne kvalificacije v smislu zakonov, in uredb, ki so v veljavi za
opravljanje sluzbe.

Odstavek 2. — Ponovni sprejerr v sluzbo, doloéen v prejinjem odstavku je dopuscen
tudi v primerih, kjer so na ukrepe, izdane za upokojitev ali za kakrfen koli prestanek sluzbe-
nega razmerja vplivali politiéni razlogi. ter v primerih, kjer so bili ti ukrepi izdani na zahte-
vo usluzbenca, ki se je na ta naéin hotel odtegniti kazni politiénega znadaja.

Odstavel 3. — Pri upravah, katerih pravilniki dolo¢ajo skrajne meje starosti, ki se raz-
likujejo po stopnji usluzbencev. se mora ocena glede starostne kvalifikacije opirati na sto-
pnjo. ki bi jo bil usluzbenec dejansko lahko dosegel na podlagi polozaja obstojeéih mest
ako ne bi bil odtranjen iz sluzbe iz politi¢énih ali plemenskih razlogov.

Odstavek 4. — Gmotni udinek zopetnega sprejema zaéne teéi s 1. julijem 1945, ako je
bila pro¥nja Za zopetni sprejem v smislu odstavka 1. tega ¢lena predlozena v estih me-
secih po pravomoénosti tega ukaza ; a Sest mesecev pred dnevom vloZitve proinje .ako je bi-
la vio7ena v Sestih mesecih po, nastopu pravomoénosti tega ukaza.

CLEN V
OCENITEV POGOJEV GLEDE OSEB ODPUSCENIH IZ POLITICNIH RAZLOGOV

Odstavek 1. — V skladu = élenom 1V. se sodi ,da so bili razrefeni sluzbe ali odpuiieni
iz politiénih razlogov :

a) tisti, ki so odklonili prisego zvestobe fasiSti¢nemu rezimu :

b) tisti, ki so prisli ob sluzbo zaradi kazenske sodbe za politiéne zlocine ali iz politié
nih razlogov ;

e) tisti, ko lahko dokazejo, da so bili razrefeni sluzbe in odpuséeni edinole iz politié-
nih razlogov.

Odstavek 2. — Ocenitev pogojev v smislu prejinjega odstavka bo p(:vgrjeuq ok_roim
komisiji, ki jo imenuje vsak okrozni predsednik ; tej komisiji predseduje on all_prptlsdlmlk. ki
ga on delegira, ter je sestavljena iz Stirih ¢lanov. od katerih sta dva funkcionarja iz vrst sm_l-
nikov, ki jih predlaga prvi predsednik prizivnega sodis¢a v Trstu, po enega fx_mkmo_narja
pa bosta predlagala finanéni upravnik ter nacéelnik uprave ali urada. kjer je bil prizadeti raz-
refen ali odpuscen.

10




CLEN VI
PROSNJE ZA ZOPETNI SPREJEM V SLUZBO

Prosje za zopetni sprejem v sluZbo v smislu él. IV tega ukaza se morajo predlozi-
ti posameznim upravam, kjer so bili prosilei usluZbeni tekom enega leta od sklepa miru.

Uprave pa jih bodo dostavile tekom enega meseca od vloZitve komisiji., ki jo ustana-
vlja ¢l V. odstavka 2 tega ukaza ; ta bo o zadevi odloéila v nadaljnjih 30 dneh. Izrek, pro-
ti kateremu ni pravnega sredstva, se bo moral nemudoma sporeéiti prizadeti upravi za izvr-
Sitev.

CLEN VII
POLOZAJ OSEB, KI SO BILE ZNOVA SPREJETE VSLUZBO

Odstavek 1. — Tisti, ki so bili znova sprejeti v sluzbo, bodo zopet prevzeli v dotiénih
upravah stopnjo in na tej stopnji polozaj sluzbenih let, ki so ga imeli ob ¢asu odstranitve iz
sluzbe.

V roku S2stih masscev po zopetum esprejemu v sluzbo bado tozadevne uprave preiskale oseben
polozaj oseb, ki so bile zneva sprejete v sluzbo ter bodo ocenile njihove sposobnosti za more-
bitna napredovanja ; ta imenovanja pa ne bodo smela biti vigja od tistih, ki bi ga take o-
sebe bile mogle bodisi na podlagi njih preiskugenih sposobnostiheli po doseZenih sluzbenih le-
tih v zvezi z njihovimi zaslugami ako bi bili ostali v aktivni sluzbi. Taka napredovanja, do
katerih ne more priti, se v vsakem primeru lahko podelijo tudi kot prekoitevilna za visje sto-
pnje, kakor so jih imeli na dan izdaje tega ukaza, usluzbenci, ki so Ze bili v seznamu pred zno-
va sprejetimi v sluzbo.

Polozaj tistih, ki niso mogli dose?i napredovanja v smislu prejinjega pododstavka, se
bo naknadno zopet pregledal, kadar bo to ukazala Zaveznika vojaska uprava.

Odstavek 2, — Funkeionarji, so bili znova sprejeti na podlagi tega ukaza, se bodo lahko
drizali- kot prekoitevilni napram sedanjim usluzbencem, dokler ne bodo zopet uvriéeni v se-
Znam,

Odstavek 3. — Ce je bil urad ukinjen ali spremenjen, se bo postopalo z novo sprejeti-
mi usluzbenei v sluzbi. kakor se je postopalo s sluzbenim osebjem v éasu ukinitve ali spre-
membe. ;

Odstavek 4. — Ob ponovnem sprejen.u v sluzbo, in sicer na mesta, ki je v organizaci-
ji predvideno kot edino, ima oseba, ki ga v tem ¢asu zavzema, izbiro, da jo postavijo na
razpolozenje ali da jo obdrzijo v sluzbi s stopnjo. ki je neposredno mi%ja od one, katero. je
zavzemela dosedaj in pritem obdrzi v gmotnem oziru polozaj. ki ga je imela poprej.

Odstavek 5. — Ako je bilo mesto, ki ga zavzemal ob &asu odstranitve iz sluzbe, ukinje-
no, se zopetni sprejem odredi za drugo mesto, ki je po nepreklicni sodbi upravnega naéel-
nika dolo¢eno za odgovarjajo¢o ali podobno sluzbo, éeprav je niZje stopnje.

V vsakem primeru pa se izpladujejo ponovno sprejetim osebam prejemki, ki ustreZajo
stopnji, katero je ta oseba Ze prej zavzemala.

Odstavek 6, — Zopetni sprejem v sluzbo rednih profesorjev triaikega vseudiliféa v smi-
slu odstavka 1.- élena IV tega ukaza. se more izvriiti za stolico, za katero so bili doloce-
ni v ¢asu odstranitve iz sluzbe. Imetnik stolice, ki je bila na ta na¢in dodeljena. se lahko
premesti na stolice, ki je bila na ta na¢in dodeljena. se lahko premesti na stolico sorodne wé-
ne tvarine na istem vseudili%éu ali na stolico drugega vseuéiliséa. Glede drugih usluzbencev
je odrejen zopetni sprejem v sluzbo po podobnih merilih : toda kadar je to docela nemogoce,
se lahko dodelijo bliznjemn sedezu iste vaznosti.

CLEN VIII

REVIZIJA SLUZB USLUZBENCEV, KI NISO NAPREDOVALI, KER NISO BILI VPISANI
V FASISTICNI STRANKI

~ Obnova sluzbe. dolodene v odstavku 1. &lena VII bodo morale uprave opraviti t\:}di
za napredovanje usluzbencev. ki so ostali v aktivni sluzbi. ki pa niso naprnd_uv_ah‘ ker niso
bili vpisani v ukinjeni faSistiéni stranki. ali ker jih je omenjena stranka disciplinsko kazno-

vala samo iz politi¢nih razlogov. :
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Napredovanja. dolotena v prejénjem odstavku, se morajo podeliti v teku %estih mese-
cev po nastopu pravomoénosti tega ukaza.

V istem roku_je treba preklicati difciplinske ukrepe, izdane glede na vedenje, ki je bilo
v nasprotju s politiénimi navodili falistiénega reZima.

Ako je usluzbenec zaradi navedenih diSciplinskih ukrepov zapostavljen ali izkjuéen od
napredovanja. se njevo sluZzbovanje obnovi na naéin in s pogoji. ki so dologeni v prvih teh
odstavkih tega élena. 3 ' '

Odstavka 1. in 2. tega ¢lena bosta veljala tudi v korist tistih, ki so bili prizadeti po po
dolo&ilih zakona z dne 25. septembra 1940, 3t. 1405, nanafajoéa se na predloZitev za napre-
dovanje samskega oszebja.

CLEN IX

GOSPODARSKI POLOZAJ USLUZBENCEV, KI SO NAPREDOVALI ALI BILI ZOPET
SPREJETI

Odstavel: 1. — Napredovanja podeljena v smislu ¢lena VII in VIII bodo odrejena tako,
da bodo imela pravne uéinke od dneva. ko se sluzbovanje obnovi..

Prejemki. ki ustrezajo stopnjam, podeljenenim na podlagi obnove sluzbovanja, se ra-
¢unajo, kakor da bi se bile resniéna prejemale za izraéunanje povpreénine za likvidacijo po-
kojnine. ? i k

Odstavek 2. — Za dobo, ki je pretekla od dneva razresitve ali odpusta iz sluzbe in do
dneva zopetnega sprejema ne gre osebju, ki je bilo zopet sprejeto v sluzbo. nikaka nagrada
ali odikodnina razen tega. kar je dolo¢eno v odstavkn 4. ¢lena IV tega ukaza. Ta doba pa ven-
dar v celoti $teje za pokojninske prejemke. Glede na navedeno dobo se ne sme nié odtegniti
za pokojninske prejemke od plaé, ki usluzbencem pritiéejo po ponovnem sprejemu v sluzbo.

CLEN X

POSTOPANJE GLEDE PREJEMKOV USLUZBENCEV, KI SO BILI ODPUSCENI 1Z
POLITICNIH RAZLOGOV, A NE MOREJO BITI PONOVNC SPREJETI V SLUZBO RADI
STAROSTI ALI NESPOSOBNOSTI>» KI JE NASTOPILA

Odstavek 1. — Za tiste, ki so bili upokojeni. razregeni ali odpuséeni iz sluzbe iz politi¢-
nih ali plemenskih razlogov, a ne morejo biti znova sprejeti v sluzbo. ker nimajo veé predpo-
goja starosti ali radi nesposobnosti, ki je nastopila, se mora izvriti ponovna likvidacija po-
kojninskih prejemkov s predhodno obnovo sluzbovanja v smislu élena VIIL odstavek 1., pri
¢imer je treba imeti kot upostevan éas dobo, ki je pretekla od dneva upokojitve, razresitve
ali odpusta.iz sluzbe pado dneva, ko se je dosegla starostna meja ali ko je nastopila nespo-
sobnost za delo, ter na podlagi prejemkov. ki bi jih prejemali, ako bi bili ostali v aktivni sluz-
bi.

Odstavek: 2. — Ce upokojenec umre, se mora pristopiti k novi likvidaciji pokojnine, ki
se bo poravnala tistemu, kateremu pripada. dx
Pokojnina dovoljena v smislu predidoéih odstavkov zapade s L. julijem 1945,

Odstavel 3. — Kadar ni izreéno navedeno v razlogih razretitve ali odpusta iz sluzbe,
da je prislo do prenehanja sluzbe iz politiénih razlogov. bo to dejstvo morala ugotoviti komi-
sija, ki je pristojna za zopetno sprejemanje usluzbencev, ki so bili razrezeni ali odpuséeni iz,
sluzbe iz politiénih razlogov.

CLEN XI
UKREPI V KORIST USLUZBENCEV, KI NISO V SEZNAMU .

Odstavek 1. — Usluzbenci izven seznama drzavne uprave, ki niso mogli doseéi vpisa v
seznam na podlagi posebnih predpisov. ker niso bili vpisani v fasisti¢no stranko, se na pro-
Snjo, ki jo je treba predloziti v Sestih masecih pn nastopu pravomocnosti tega ukaza, lahko
imenujejo na mesta zaéetne stopnje njih sluzbovanja na katero so se zgoraj navedene uredbe
nanasale, ako so bili v &su uveljavljenja omenjenih doloéb podani vsi ostali pogoji glede njih

, ter jih niso naknadno izgubili. izvzem?i vrienje sluzbe.

Odstavek 2. — Ocenjevanje pogojev doloéenih v prejinjem odstavku bo opravila komi-
sija, ki je pristojna za zopetno sprejemanje v sluzbo usluzbencev, ki so bili razrefeni, ali od-
) )
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puiéeni iz sluzbo usluzbencev, ki sobili razrefeni. ali odpuséeni iz sluzbe iz politiénih ali
plem=nskih razlogov. Komisija ho morala prav tako izre¢i svoje mmenje glede vpisa v seznam,
upostevajo sluzbo, ki jo je prizadeta oseba opravljala.

Imenovanje se lahko odredi tudi preko stevila, le da se take osebe vpifejo v s sezname,
ko se pozneje mesta izpraznijo.

Odstavek 3. — PriloZnostni usluzbenci (avventizi), ki so bili odstranjeni iz sluZbe po bi-
viem rezimu pred 25. julijem 1943 zaradi njemu nasprotujofega vedenja, se zopet sprejme-
jo na pro&njo .ki jo je treba predloZiti v smislu élena VI tega ukaza, toda v treh mesecih od
dneva, ko je ta ukaza stopil v veljavo : ti bodo znova sprejeti v upravo, kjer so bili prej uslu-
zbeni, in sicer, na polozaj. ki so ga prej imeli.

Odstavel: 4. — Zopetni sprejemi se odrejajo tudi preko obiéajnega Ztevila osebja, dolo-
Genega za posamezne uprave s pogojem, da se uvrstijo, ko se naknadno izpraznijo mesta.

Odstavel 5. — Doba. ki je pretekla od dneva odstranitve de dneva zopetnega sprejema,
se Steje samo za odikodnino, ki pripada v smislu obstojeéih doloéil v primeru odpusta.

Za povratnike iz koncentracijskih ali jetniskih taboris¢ zaéne teci rok za prl_‘dlo?ilev
progje v smislu prvega pododstavka tega z dnevom vrnitve na ozemlje, ako je poznejsi od 0-
nega, ki je zgoraj naveden.

Odstavel: 6. — Gm‘.)tni nc¢inek zopetnega sprejema v sluzbo zaéne teéi z dnem zopetne,
ga sprejema v sluzbo. ki mora biti odrejen v teku enega meseca od dneva predloZene prognje.
CLEN XII
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na vsem ozemlju z dnevom njegove objave v sluzbenem li-
stu Zavezniske vojaske uprave.

Trst, dne 27. maja 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik J.A.G.I.
visji eastnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

p W * ik A »
Splosni Ukaz §t. 61
ZBIRANJE ZITA

Ker je pod sedanjimi razmerami bistveno, da kmetje ter vsi drugi prebivalei prevzamejo
popolno edgovornost glede preskrbe s prehrano prebivalstva po tistih krajih Juliiske Benecije, ki
jih upravljajo Zavezniske sile (in se tu navajajo z besedo ozemlje™),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vidji dastnik za civilne za-
deve,

UKAZUJEM :
CLEN I

Vsa pSenica, % jefmen, koruza in neoluiéen riz. ki ga je kder koli pridelal v 1. 1946,
mora biti oddano v ,ljudske Zitnice®, kakor je tu spodaj doloéeno, razen tistih kolidin, glede
katerih je po tem ukazu dovoljeno, da se jih pridrzi ali se jih lahko razdeli v skladu z zakoni
@ racioniranju. ;
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CLEN 11

Odstavek 1. — Vsi upravitelji. ki pridelujejo Zito. ter vsi ostali pridelovalei (ki se tu 1-
menujejo pridelovalei zita). morajo prijaviti Zitne posevke svojih kmetij. To prijavo je treba
oddati uradu U. C. 8. E. A. v obéini. v kateri je kmatija, in sicer v soglasju z doloéili in po-
goji, ki jih je postavilo ozem=liske kmstijsko nadzorstvo in ki jih bodo javno razglasili zgoraj
cmenjeni obéinski uradi.

Odstavek 2. ~— Vse prijave je treba oddati do 5. junija 1946. Kdor ne bo oddal prijave,
bo kriv prestopka.

Odstavek 3. — Upravitelji kmetij, ki pridelujejo #to. anaj bodo urenjene kot,mezza-
dria® ali delni kmetijski najemi, morajo podrcbno oznaéiti naért posevk vsake kmetije, in
sicer ali gre ,mezzadria® na raéun najemnika ali najemodajalca(,,mezzadro®); ti naérti .mo-
rajo nuditi podatke, ki jih zahteva ta ukaz.

Odstavek 4. — Upravitel] ali .mezzadro®. ki prikrije ali daje napac¢ne podatke, se bo
jzpostavil kazenskemu progonu po doloéilih tega ukaza.

CLEN III

Vso pSenico. jeémen, koruzo in rz bo od zetve pa do ¢asa po mlacvi shranil za U.C. 8.
E.A. 7itni pridelovalec ali kdor pridelek hrani. ter ne bo smelo biti odstranjeno od dolo&enih
skaldisé, razen kolikor je tu spodaj doloéeno.

Vsaka pogodba, po kateri naj bi se ta kupila %e v selenem stanju. bo veljala za niéno
in neveljavno po zakonu.

CLEN IV

Koli¢ine Zita, ki je namenjeno za setev, za prehrano kmetoval¢eve druzine, za osebe,
ki so usluzbene pri pridelovalni kmetiji ter #zito za zivinsko krmo. kakor je spodaj doloéeno,
8o proste omejitev prejinjega clena.

Koli¢éne, ki 2o na razpolago pridelovaleem Zita za zgoraj oznadene potrebe, se ne bodo
smele kupiti, prodajati ali odstopiti.

Vse presezke nad omenjenimi pridrzanimi koli¢inami ter vse drugo zito. ki je v dejan-
ski posesti bodisi kot zrno ali moka, bo treba oddati v ,ljudske zitnice®.

Osebe, ki jim je podeljena pravica pridrzanja in so jim dovoljene dologene koliéine,
g0 te le:

1. — PRIDRZKI PSENICE ZA PREHRANO DRUZINE

Naslednje najvecje mere zita se lahko pridrZijo za tu spodaj nastete kategorije:

@) Neroéni upravitelji kmetji. ki pridelujejo Zito, lastniki ali stalni najemniki (,en-
fiteusi*) ali uzitkarji ali najemniki. vkljuéno osebe, ki vodijo zupnijske koristi bodisi kot ra-
vnatelji ekonomi (,economia®) ali ,moezzadrie” ali delnega kmotijskega najema ali delngga
7etvenega najema ter osebno in stalno nadzorujejo tako kmetijo :

1.80 kv. pSenice za upravitelja in za vsakega ¢lana druzin, ki zivijo pod njegovo obla-
stjo.

b) Roéni upravitelji kmetij, ki pridelujejo %ito, naj bodo katere koli vrste, in njihovi
usluzbenci. ki Zivijo z njimi :
2.40 kv. za osebo,

¢) Prinajemnikih, ki so soudelezeni na kmetijah, kjer se prideluje Zito. pride na delav-
ce in na vsakega druzinskega ¢lana ter na usluibence, ki Zivijo z njimi:
2.40 kv. za osebo.

b) Skupnosti, ki osebno obdelujejo kmeatije. kjer se prideluje #Zito v kakréni koli zako-
niti obliki :

2.40 kv za vsakega sobivajotega élana. ki roéno in stalno dela na kmetiji ;

1.80 kv. za vsakega ¢lana. ki stalno dela pri upravi. Zupnijski duhovniki in verski redo- . |
vi za pravico desetine in milo&éine :

.80 kv. za vsakega ¢lana.
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e) Pobiralci klasja. do:
1.80 kv. Zita za vsakega pobiralea klasja ki je poprej dobil dovoljenje od U C.S.E.A.

f) Usluzbenei in delavei na kmetijah, kjer pridelujejo zito in imajo stalno plaéo ter po
pogodbi opravljajo delo, za katero je dolo¢ena nagrada v naravni dajatvi, zanje in za wvsake-
ga nijhovega druzinskega élana do:

2.40 kv. za osebo.

g) Delni najemniki. najemniki na deljeni pridelek. usluzbenci z doloéeno plaéo ter stal-
ni delavei kmetijskega podjetja. ki po pogodbi nudi nagrade v naravni dajatvi:
2.40 za osebo.

h) Tehni¢no. upravno., vodstveno ali pisarnifko osebje ter usluzbenci, ki so stalno in
izkljuéno zaposleni na kmetijah, kjer se prideluje zito :

1.80 kv. za vsakega upravitelja ali uslu¢benca. in za vsakega sobivajodega odvisnega
¢lana njihovih druZin.

i) Za prehrano zatasno zaposlenih delaveev. ki so najeti za najboli vaino sezonsko
delo na kmetiji, smejo pridelovalei zita pridrzati naslednje koli¢ine Zita od celotnega pridel-
ka, ki je doloten za zbiranje, v skladu s ¢lenom VII tega ukaza :

za kolié¢ino do 200 Kv. :5 kg. na kv.

za koli¢ine ¢ez 200 kv. in do 500 kv. :3.5 kg. na kg.

za kolidine ¢ez 500 kv.: 2 kg. na kv.

2. — PRIDRZKI KORUZE, RZI IN JECMENA ZA DRUZINSKO PORABO:

iKot celoten ali delen nadumestek se namesto pfenice lahko pridrzijo naslednje koli-
¢ine drugih Zit :

koruze: 1.50 kv. za vsak kv. pZenice

jeémena: 1.30 kv. za vsak kv. pgenice

T 1.10 kv. za vsak kv. pSenice

3.— ODPUSCENI VOJAKI

.Liudske zitnice® bodo dale dovoljenje za dele za hrano, dodeljenega odpuéenim vo-
jakom ki imajo pravico do tega pridrika, potem ko je ta delez bil addan navedeni Zitnici.

4. — PRIDRZKI ZA SEME

- . e s e . - . - - . - 3 w 3
Najvitje kolidine zita, ki ga smejo pridelovalei Zita pridrzati za seme, so dolo¢ene za
vsak hektar takole :

Spomladanske plemios . .4 oL 0, Ll S iR E L B L 2.20 kv,
Jesehslea pRaNTBa, s Salen ons Sl VLS Sl R 1.80 kv.
Jedmen za pridelovanje zrnja, .L.........iciveenee.n B0 kv,
Jeémen za pridelovanje zelene ]\rme ................. 1.80 kv,
Bt 26 pridelovanie srmjar:. o i et DA ol Tl Y,
Rz za pridelovanje zelene krme ..................... 2.00 kv.
Koruza za pridelovanje zrnja ................. MR AG Y 0.60 kv.
Koruza za pridelovanje zelene krme ....................L60 kv,

5. — PRIDRZKI ZA ZIVINSKO KRMO
Pridelovalei zita smejo za Zivinsko krmo pridrzati naslednje najvidje koli¢ine koruze :

a) Za odrasle prasi¢e, pitane v hleva ..................400 kv,
bl Za'svinjé, pitané v hleva . 0 ca s s s AL G0 LU B0 BV

Kot nadomestek za vsak kvintal koruze se lahko pridrii za Zivinsko krmo 90 kg. jeé-
mena.

6. — LASTNIKI ZEMLJISC, KI SO DANA N NAJEM
Niso dovoljeni pridrzki Zita za lastno ali druzinsko uperabo niti za drugaéno uporabo

na l\memp lastnikom zemlji&é, ki so bila dana v stalen najem, tudi ée je v pogodbl dolo¢eno
plaéilo najemnine v pridelkih.
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CLEN'V

Pridelovalei #Zita in za¢asni varuhi Zita omenjeni v ¢lenu I morajo Zito spraviti in céu-
vati ter bodo odgovorni, dokler ne ho oddano ,ljudskimzitnicam®. Po taki oddaji bodo zita
nadzirali ustanove, ter uradi, ki jih bo imenovala Zavezniska vojaika uprava.

CLEN VI

Odstavek 1. — Okrozna kmetijska nadzorstva hodo po krajevnih obéinskih statisti¢no
-gospodarskih uradih (U.C.S.E.A.) odgovorna za :

a) Ugotovitev povriin, posejanih z Zitom ;

b) ugotovitev dosezenih pridelkov :

¢) dolotitev zakonitih pridrikov.

Odstavek 2. — Omenjene ngotovitve se bodo izvajale v skladu z doloébhami éle-
na IT.
Odstavel: 3. — Uradi U.C.5.E.A. bodo za pregled in ugotovitev izjav imeli pravico obi-

skati ter preiskati pridelovalne kmetije ali dolo¢ena skladiséa ter odrejati, da se mora kateri
koli pridelovalec Zita predstaviti uradu U.C.S.E.A. ]

Odstavek 4. — Pridelovalei Zita ter vse druge osebe, prizadete s tem ukazom, lahko vlo-
#ijo priziv proti odlokom obéinskih statistiéno-gospodarskih uradov na okroino kmetijsko
nadzorstvo v teku desetih dni od dneva obvestila o obvezni oddaji.

CLEN VII

Kalkor hitro so bili pridelki, pridriki in ¢iste koli¢ine zita, ki je dolo¢eno za zbiranje,
ugotovijeni, v soglasju s prejénjimi cleni, bodo ohéinski statistiéno-gospodarski uradi pismeno
obvestili pridelovalee zita ,na ob&inski oglasni deski pa bo razglafena kolic¢ina zita, ki ga mora
vsaka oseba dostaviti zbiralnemu srediitu, potem ko je odtegnila svoje zakonite pridrike.

CLEN VIII

Koli¢ina zita, dolo¢ene za zbiranje po ¢lenu VII, bo treba predeljati v ,ljudske zit-
v soglasju z navodili, ki jih bo izdalo okroZno kmetijsko nadzostvo.

Potrdila o oddanem zitu se bodo izdajala tudi, ¢e je Zito bilo po odobrenju ohéinskih
statistiéno-gospodarskih uradov (U.C.S.E.A.) za¢asno spravljeno pri istih pridelovaleih ali
varuhih, namesto da bi bilo prepeljano v skladiséa ,ljudskih zitnie®. -

CLEN IX

Kmetijska zadruga (Consorzio Agrario) je stem postavljena za izkljuéno ustanovo za
za nakup in upravno .ljudskih Zitnic* v imenu Zaveznitke vojaike uprave, in sicer za vsa 7i-
ta, nasteta v tem ukazu. Noben pridelovalee zita ali varuh ne bo smel prodajati ali odstopiti
kakréne koli koli¢ine Zita drugemu kakor kmetijski zadrugi (Consorzio Agrario). Katera koli
oseba, bodisi fiziéna ali juridiéna, razen kmetijske zadruge, ki bi kupila ali sprejela oddajo
zgoraj omenjenega Zita od lkaterega koli pridelovalca zita ali varuha, bo kriv prestopka,

CLEN X

Osnovna cena za plenico je dolodena ra lir 2.250 za kv,

Osnova cena za rz je dolodena na lir 2.250 za kv.

Osnovna cena neprevejan jeémen je doloéena na lir 1.755 za kv.
Osnovna cena za prevejan jeémen je dolotena na lir 2.375 za kv.

Nalednje nagrade se bodo izpladevale za zgodnjo oddajo v ,ljudsko Zitnico®:
a) Za koli¢ine oddane do 10. junija.................... 600 lir za kv.
b) Za koli¢ine oddane do 20. junija.................. %.500 lir za kv.
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¢) Za kolitine oddane do 30, junija.................... 400 lir za kv.

d) Za kolid¢ine oddane do 10. julija .................... 300 lir za kv,
Ceno koruzi bo Zavezniika vojaska uprava dolodila v poznejéem javnem razglasu.

CLEN XI

Po opravljeni oddaji v skladu s prejénijmi éleni bodo pridelovalei Zita in varuhi prosti
slehernih obvez glede oddanih koti¢in, omenjenih v ¢lenu VII, zbiralna ustanova pa bo prev-
zela vso odgovornost za morebitno celotno ali delno izgubo Zita ; ostane pa seveda odgovornost
varuha za Zito, spravljeno na raéun okroznih kmetijskih zadrug.

CLEN XII

Okro#na kmetijska nadzorstva so pooblaséena oprostiti kmete obvezne oddaje Zita,
ki je doloteno za sema, in sicer po obstojec¢ih uredbah, ki veljajo za to posebej odbrano Zito.
Vsi pridelovalei Zita. ki Zelijo svoje lastno seme zamenjati za boljSe pSeniéno seme, kako rga
morejo nuditi pooblaiéena skladiiéa, morajo dostaviti .ljudskim zitricam* odgovarjajoda
koli¢ino, ki je bila pridrzana za seme od pridelka kmetije. !

CLEN XIII

ene, ki se bodo platevale dajalcem zita ob oddaji, veljajo za suhe, zdrave pridelke
dobre kakovosti, ki gredo zlahka naprodaj, in sicer franko najbliZjega zbiralnega srediiéa,
brez vre¢ ter prosti pristojbin za vsakrine strofke organizacije ter uprave ,ljudskih Zitnic*.

CLEN XIV

Kdor se ne bo ravnal po dolo¢bah tega ukaza ali jih kakor koli drugade prekril, ali o-
oddal neresni¢no ali nepopolno prijavo, bo kriv prestopka in bo ,dée ga bo Zaveznisko vojafko
sodisc¢e spoznalo za krivega, kaznovan z globo ali zaporom ali obojim, kakor bo sodi¢se odlo-
¢ilo ; namesto ali kot dodatek vsakrini drugi zakoniti kazni bo sodidée lahko odredilo zaplem-
bo kakrinega koli Zita, ki je tvorilo podlago kakega prestopka, v korist Zavezniike vojaike
uprave.

CLEN XV

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, dne 17. junija 1946.

polkovnik J.A.G.D.
visji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor :

Ukaz §t. 128

SPREMEMBE OBVEZNEGA DELAVSKEGA ZAVAROVANJA ZOPER NEZGOD
V POLJEDELSTVU

Ker sodim, da je praviéno in potrebno izdati dolo ¢be za zvidanje podpore poljedelskim de-
laveem ob nezgodah pri delu ter razfiriti pravico do zdravnidke oskrbe na vse poljedelske delavee
w tistih delih Juliske Benedéije, ki jih upravljajo Zavezniske sile (in se tu navajajo kot ,,0zemlje”),
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi§ji éastnik za civiln eza-

deve

UKAZUJEM
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CLEN IT'
NOVA UREDITEV PODPOR POLJEDELSKIM DELAVCEM OB NEZGODAH PRI DELU

Odstavek 1. — Glede podpor, ki jih je treba izpladati poljedelskim delaveem na ozemlju
ob nezgodah v zvezi z njihovim delom po 31. decembru 1945, bodo veljali zneski, ki hji na-
vaja priloga tega ukaza. :

Odstavek 2. — Preglednica, priloZena D.L.L., &. 1450, z dne 23, avgusta 1917 ter
spremenjena z zakonom #t. 207 z dne 24, marca 1921 in z zak. odl. &. 432 z dne 11. fe-
bruarja 1923, je s tem értana.

Odstavel: 3. — Podpore za stalno delanezmo?nost in smrt se zvifa za 1,10, e ima pri-
zadeti enega do treh otrok izpol 15 let, in za 2,10, ¢e ima veé ko tri otroke izpod 15 let.

Odstavel 4. — V primeru sarti se podpare razdelijo med osebe, ki'imajo do nje pravi-
co, kakor dolo¢a élen 11 D.L.L., £t. 1450, z dne 23. avgusta 1917, po vkljuéitvi poviSice,
ki ji uvajata odstavek 1. odstavek 1. ter priloga tega ukaza.

Odstavek 3. — Vdove, ki so cznadene kot druzinski poglavarji, bodo uzivale iste ugod-
nosti kakor mozje glede na vidino podpore.

CLEN 11
PLACEVANJE PODPOR
Vze podpore se bodo izplacevale v enkratnem znesku, ki ga bo zadrial zavod za

vanje poljedelskih delaveev ter spremenil v letne obroke, ¢e letni obrok znada vsaj
letno za moske in 1.800 lir letno za Zenske. ;

ZAVAro-
2.500 lir

i Odstavek 2. — Letni obroki, navedeni v odstavku 1. tega élena, bodo v skladu s
fo, ki dolo¢a neposredne letne obroke ter jo je potrdil Kr. odl. z dne 3. oktobra 1922, &t.

CLEN III
PRAVICA ZAVAROVALNEGA ZAVODA

Kadar zavarovalni zavod sodi, da je primerno ,da se posluzi pravice, ki mu jo daje ©l.
11, zadnji odstavek D.L.L. &t. 1450, z dne 23 avgusta 1917, lahko polovieo podpore, ki jo mora
izplacati, zadrZi. Tako zadrZane vsote bodo dajale 59 obresti, ki se morajo izplaéevati pone-
sretencu od dneva dogovora glede dolodene vsote pa dokler ne pretecéeta dve leti po dnevu,
ko se je nesreca pripetila, ali dokler se vsota dokenéno ne dolodi.

CLEN 1V
NADZORNIKI KMETIJSKI IN GOZDNIH DEL

Odstavek ¢) t¢lena 1 D.L.L., . 1450, z dne 23. avgusta 1917 bo nadomeSéen z nasled-
njim besedilom : = :

¢) nadzorniki kmetijskih in gozdnih del, kadar njih povprec¢ni dnevni zasluZek, vitev-
% prejemke v navavi, ki jih mora kdor koli dajati, ne presega 150 lir ; upostevati je treba, da
ima leto 300 delovnih dni.

CLEN V
BOLNISKA OSKRBA

Navzliec dolo¢bam ¢lena 33 in 34 Kr odl. 5t. 1765 z dne 17. avgusta 1935 glede obvez-
nega zavarovanja zoper nezgode pri industrijskem delu bo zavarovalni zavod nosil breme po-
trebne zdravniske in kirurike oskrbe ves éas zacasne delanezmoznosgti in tudi po kirurske
oskrbe ves éas zadasne delanezmoZnosti in tudi po kirurskem posegu, dokler ni zavarovani
delavec spet sposoben za delo. :

Odstavek 2. — Dolotbe v élenih 32, 33, 34 in 36 goraj omenjenega Kr. odl. &. 1765 z
dne 17. avgusta 1935 bodo veljale tudi za primere, ki jih obravnava ta élen.
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Odstavel 3. — Zavarovane osebe, navedene v odstavkih a) in ¢) ¢lena T.D.L L., &t. 1450,
z dne 23 avgusta. 1917, ter osebe, natedene v odstavku b) istega élena. bodo imele pra's’lco do
oskrbe, kakor je doloseno v odstavku 1 tega ¢lena, a le, fe so v potrebi.

Odstavek 4. — Osebe istega razreda, ki se jim je pripetila nezgoda, a niso v potrebi, bo-
do dobile povrnjene strogke za zdravnigko in kirirsko oskrbo ter za proteze, in sicer v znesku,
ki bi ga potrosil zavod, e bi neposredno poskrbel za tako zdravljenje.

CLEN VI

POSEBNO ZDRAVNISKO IN KIRURSKO ZDRAVLJENJE ZA VRNITEV
DELAZMOZNOSTI

Odstavek 1. — Navzlic placevanju dolzne podpore lahko zavod poskrbi za posebno z-
dravnigko in kirursko zdravljenje ponesrecéenih oseb, vitevii kirurike operacije, ¢e bi se zde-
da bi se ne ponesre¢encu vrnila delaZmo’nost.

Odstavel: 2. — Vsem delaveem, navedenim v odstavkih @) in ¢} éle. 1 D.L.L., &t.
1450, z dne 23. avgusta 1917 bo zavarovalni zavod plaéeval podporo za zadasno, delanez-
moz’nost za neomejeno dobo, zacasa zdravljenja do dne, ko bo ponesreteni delavee spet lahko
opravljal svoje delo, a pod/pogojem da delavec po doloébah svoje delovne pogodbe nima v da-
ni dobi odsotnosti od dela pravice do celotne ali delne mezde, ki pa ni manjia od polovitne
mezide.

Odstavel 3. — Ce bi se ponesredeni delavec ne hotel podvredi zdravljenju. kakor dole-
¢a odstavek -1 tega ¢lena, tedaj bodo veljale dolo¢be, navedene v ¢l. 32 Kr. odl, &t. 1765 z dne
17. avgusta 1935

Odstavek 4. — Dolot¢be, omenjene v ¢l. 33 zgoraj navedenega Kr. odl, %t. 1765, bodo
veljale za kirurske operacije, opisane v odstavku 1. tega ¢lena.

CLEN VII
NADZOR ZDRAVLJENJA

Odstavek 1. — Zavarovalpi zavod ima s tem pravico nadzirati nepredovanje v zdrav-
ljenju, 1‘(191 koli se Ze opravlja, ter pos]\rhml za prevoz ponesrécene osebe v kraj ,o katerem
zavad Q-Odl,. da je primeren za tako zdravljenje. Bolnigniea, kjer je punmr‘e:mm oaelm v bol-
nifiki negi, ter zasebai zdravniki bodo morali zavodu dovoliti, da lahko opravi kakrien koli
nadzor, ki se mu zdi primeren, in bodo morali dati vsa pojasnila in podatke, ki so potrebni za
zqcrrpj navedeni namen.

Odstavelk 2.— Ce pride do spora med strankami, omenjenimi v odstavku 1 tega ¢lena, bo-
do veljale dolo¢be odstavkov 2. 3 in 4 &t 32 Kr. odl. 8t. 1765 z dne 17. avgusta 1935,

CLEN VIII
ZDRAVNIKI IN BOLNISNICA
(e se posnereéeni delavee obrne na zdravnika ali bolnifnico, ki ne spadajo med tiste,
katere je v obéini ali okroZju imenoval zavod ter jih javno razglasil po obéinskih oblasteh,

mora tozadevne stroike nositi ponesreceni delavec sam, vendar pa ostanejo v veljavi doloé-
be odstavka 2 Kr. odl. 3t. 1765 z dne 17. avgusta 1935.

CLEN, IX

A

‘VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.’
Trst, dne 24. maja 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik J.A.G.D,
viji ¢astnik za civilne zadeve

19




PRILOGA

PREGLEDNICA PODPOR POLJEDELSKIM DELAVCEM

STAROST PONESRECENE OSEBE ENKRATNA PODPORA

Smrtne nesrete Mo#ki ~ Zenske
Gdi 12 doy b et mwlRENERD b 2o e e T Lir 20.000 lir 14.000
od 35 dos 23 letmld qubne &l e AR C S o L T lir 38.000 lir 19.000
ooy ovdos 55 letevibpuchion: Sov T B I L Gas el R i lir 48.000 lir 24.000
ad- GoudoBasletaatllyidne. fod e Sl SE L LNl Ll lir 28.000 lir 14.000

Nesrece. ki povzrocajo popolno delanezmoznost.

R T AR LR ek e e S R e lir 34.000 lir 23.000
ady 156 23 let wkijlidno oL, Li sed e il dil lir 48.000 lir 28.000
R S R T S TS L R RS o S e e T lir 62.000 lir 38.000
od 55 do 65 let vkljuéno .......... feeeeeae e lir 38.000 lir 19.000
Nesrede, ki povzrodajo delno stalno delanezmoinost ter Podpore, ki se morajo izracu-

zmanjiajo delanezmoznost za veé ko 159, nati na podlagi one, ki je

dolo¢ena za stalno popolno
delanezmoZnost. ter morajo
biti znizane po meri preostale
delanezmoznosti.

Nesrede, ki povzrotajo zacasno delanezmoznost.
DNEVNA PODPORA

Mogki Zenske
od 12 do. 1o det wikljudno & il e stainai e Bl L lir 16 lir 10
G 1ONAGL b Tets whIjusnio) 1 i o Ll DU B U lir 30 lir 20

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 140

POBIRANJE DRZAVNIH DAVSCIN IN TAKS NA JAVNE PRIREDEITVE IN ZABADE

Ker je bilo z ukazom &t. 33 z dne 27. oktobra 1945 ime italijanskega zavoda za avtorske pra-
vice (“Ente Italiana per il Diritto di Autore® - E.I.D.A.) z istim datumom spremenjeno v dru-
Stvo avtorjev ter izdajateljev (. Societa’ degli Autori ed Editori” - S.A.E.) v tistem delu Julij-
ske Benedije, ki ga upravijajo Zavezniske sile (in se tu imenuje ,ozemlje”), in

ker je bil z upravnum ukazom $t.31 z dne 2. marca 1946 imenovan izredni komisar, ki naj
deluje kot pravni predstavnik ter upravitelj drudtva avtorjev ter zaloZnikov (Socita’ degli Autori
ed Editori® - S.A.E.), in

ker se zdi primerno poveriti drustvu avtorjev in izdajateljev nalogo pobirati driavne dav-
§éine, takse in razne prispevke, ki jih je treba pladati na dohodke, potekajoce iz javnih zabav in
priveditev na ozemlju, ter nalogo pobirati deleie, ki jih je treba placati aviorjem, in drigvne
davé éine za prireditev ter izvajanje del, ki so postala javna last,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vidji castnik za civilne za-
deve, :

UKAZUJEM:
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I. del —-POBIRANJE DRZAVNIH TAKS NA ZABAVE IN PRIREDITVE

CLEN T

Drustvo avtorjev in izdajateljev ..(Socita’ degli Autori ed Editori* - S.A.E.) bo nada-
ljevalo nekdanje delovanje italijanskega zavoda za avtorske pravice (Ente Itlaiana per il Di-
ritto d’Autore - E.I.LD.A.), s tem da bo dolo¢alo in pobiralo driavne daviéine, takse in raz-
ne prispevke, ki jih je treba placati v skladu s sedanjimi doloéhami na jawse zabave in pri-
reditve, kinematografske predstave, Sportna tekmovanja in sliéno delovanje na ozemlju.

II. del — POPUSTI, NAMENJENI DRSTVU AVTORJEV IN IZDAJATELJEV
(S.A.E.) TER POSTOPEK PRI POBIRANJU

CLEN II

Kot nagrado za nalogo, ki je s tem ukazom poverjena druitvu avtorjev in izdajateljev
(sSocieta’ degli Autori ed Editori®), bo omenjeno drustvo zadr#alo nasledje popuste na pobra-
nem znesku :

a) 69 od drzavnih daviéin na javne prireditve in zabave, ki so bile pobrane v polle- ¥
tju od marea do vkljuéno avgusta.

b) 49, od drzavnih dav&éin na javne priveditve in zabave, ki so bile pobrane v poll-
tju od septembra do vkljuéno februarja.

¢) 3% od zneskov, pobranih kot _splofni dohodninski davek® (Kr. zak. odl. z dne
9.1.1940, 5t. 2 kakor pozneje spremenjen).
Ta nagrada bo krila vse strotke ki so v zvezi z izpolnjevanjem omenjene naloge.

CLEN III

Doloéitev ter pobiranje daviéin ter prispevkov, omenjenih v ¢él. T tega ukaza, se bo
izvajalo v skladu z obstojetimi uredbami ter dolothami, ki jih bo potrebi izdala Zavezniika
vojaska uprava.

V primeru resne prevare nasprotfi drzavni ali ée gre za ponovitev istega prestopka ali
¢e drzavne daviéine niso bile placane, drustvo avtorjev ter soglasju s ¢l. 6 Zakona z dne 7.
januarja 1929, &t. 4, zahteva od pristojnega finanénega nadzornika (“Intendente di Finanza‘),
da se prostori, kjer je bila prevara ali kriitev zagrefena ali kjer drZavne davséine nizo bile pla-
¢ane ,takoj zaprejo. Za vsak drugi prestopek ali kriitev zakonov in uredb, ki se nanadajo
na pobiranje daviéin, taks in prispevkov, navedenih v tem ukazu lahko zestopniki ali urad-
niki druitva avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) neposredno zaprosijo za pomo¢ civilne polici-
je, da jim ta pomaga pri izpolnjevanju njih dolZnosti.

O vsaki profnji za pomoé ter o vseh podvzetih ukrepih je treba obvestiti finanéni od-
delek Zavezniske vojagke uprave v 24 urah po taki pro¥nji.

CLEN IV

Drustvo avtorjev ter izdajateljev (“Societa’ degli Autori ed Editori®) bo predalo Za-
vezniski vojaiki upravi (finanénemu oddelku) celoten seznam obéin na ozemlju, kjer ima dru-
stvo svoje zastopnike. Seznam bo vseboval ime, naslov ter okraj ,v katerem vsak zastop-
nik deluje.

V obéinah, kjer druftvo avtorjev ter izdajateljev (,,Societa degli Autori ed Editori*)
ni zastopano, ali kjer njegov zastopnik za&asno ne more izpolnjevati svoje naloge, lahko za-
stopnik, ki stanuje v glavnem mestu okraja, pooblasti tako imenovane , Procuratori del Re-
gistro® ali druge uradnike ali zastopnike finanéne uprave, da poskrbijo za dolo¢itev in pobira-
nje drzavnih davidin.

V tem primeru morajo navedeni pooblagtenci izroéiti proracun zastopniku druitva
avtorjev in izdajateljev (S.A.E.), po katerem so bili pooblaféeni za pobiranje, potem ko so
odtegnili od celotnega zneska dohodkov popuste, ki gredo zastopniku drustva avtorjev in iz-
dajateljev (S.A.E.), kateri je bil nadome&éen, ter poftnino.
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III. — PLACILO IN RACUNI ZA POBRANI DENAR

CLEN V

Vse vsote, ki jih bo drutvo avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) pobralo v smislu tega uka-
za za Zaveznisko vojagko upravo, bodo izrodene Pokrajinski blagajni v Trstu, potem je bila
v mesecu, ki sledi mesecu pobiranja, odtegnjena nagrada, kakor je dolofeno v ¢l II.

V primeru zamujene izroéditve omenjenih vsot, bo moralo druftvo avtorjev in ‘zdaja-
teljev (8.A.E.) platati obresti v visini 69 na leto od vseh zneskov, ki so glede na prejnji
mesec ali mesece izostali.

CLEN VI

Drudtvo avtorjev in izdajateljeljev (S.A.E.) bo vodilo loc¢ene radune v zvezi z doloda-
njem, pobiranjem ter izro¢anjem daviéin, taks in prispevkov, navedenih v tem ukazu.

CLEN VII

Drustvo avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) bo Zaveznifki vojaiki upravi (finanénemu
oddelku) pofiljalo meseéno poroéilo, v katerem bo navajalo éiste zneske, ki so bili po tem u-
kazu pobrani za Zaveznifko vojasko uprave. Vsako skupino prireditev ali tekem (navad-
ne predstave, kino predstave in &portne prireditve) je treba lo¢eno vpisati v poroéilo, ki mora
biti sestavljeno tako, da bo v lotenih zneskih prikazovalo zneske, ki so bili pobrani v vsaki
obéini posebej. s

CLEN VIII

Glede zneskowv, ki se pobirajo v skladu z obi¢ajnimi , borderoji“ (popolnimi osebnimi
podatki), bo drutvo avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) vodilo tozadevne dvojnike za preglede,
ki bi jih utegnila napraviti Zavezniska vojaika uprava (finanéni oddelek). in sicer za dobo,
ki jo bo dolo¢tala Zavezniska vojaika uprava. /

CLEN IX

Glede nabirk, ki jih je treba opraviti po tem ukazu, je drustvo avtorjev in izdajateljev
odgovorno za vsakrine kazni, ki bi utegnile biti nalozene skladu z dolo¢bami civilnoprav-
nega zakonika. :

CLEN X

Doloéila ter pogoji, podeljeni drudtvu avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) po tem ukazu,
se bodo Steli kot veljavni za pobiranje vseh drzavnih daviéin, taks in pristojbin na javne
zabave in prireditve, ki bi jih Zavezniska vojaika uprava utegnila uvesti kot dodatek, ali v
nadomestek ali v spremembo tistih, ki so sedaj v veljavi, kakor je dolofeno v &l I, razen e
ni kaj drugega predvideno. ‘

IV. del — POBIRANJE AVTORSKIH PRAVIC NA RACUN DRUSTVA AVTORJEV
IN IZDAJATELJEV (S.A.E.)

CLEN XI

Drustvo avtorjev in, izdajateljev (S.A.E.) bo v skladu z obstoje¢imi zakoni in ured-
bami nadaljevalo s pobiranjem delezev, ki jih je treba placati avtorjem, ter drzavnih davigin
od prirejanja ali izvajanja del, ki so postala javna last, v imenu in kot neposreden _ws?opnil{
italijanskega drustva avtorjev in izdajateljey (,,Societa’ Ttaliana degli Autori ed Editori, ‘ 8.
1.A.E.) na ozemlju v skladu s pooblastilom, ki ga je to zadnje imenovano drustvo poverilo,,
dru$tvu avtorjev in izdajateljev (Societd degli Autori ed Editori) v Trstu in je datirano v Ri-
mu 30. aprila 1946.
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V. del — PRAVICE ZASTOPNIKOV DRUSTVA AVTORJEV IN IZDAJATELJEV
(S.A.E.)

Vsote, ki jih pobira in zadrzuje .druftvo avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) kot
nagrado za pobiranje daviéin, katere obravnavata él. I in II tega ukaza, bodo sluZile finan-
siranju sluzbenih opravil drustva avtorjev in izdajateljev ter vzdrfevanju upravne organi-
Zaclje.

Toda dokler ne bodo izdane nadaljnje naredbe, bo moral uporabo teh fondov za name-
ne, ki presegajo’ obiajno poslovanje uprave, odobriti glavni finanéni ¢astnik pri Zaveznitki
vojagki upravi na podlagi pismenega predloga izrednega komisarja.

Dokler ne bodo izdane nadaljnje naredbe, bo treba vse te pobrane in zadrZane vsote
vlagati v banko, kakor je bilo doslej. Tozadevni tekoéi ra¢un bo vpisan na ime drudtva avto-
rjev in izdajateljev (,,Societa’ degli Autori ed Editori®), in da bi navedena banka mogla iz-
pladevati, ho potreben podpis izrednega komisarja. Ta bo pooblagéen za izplaéila, ki so potreb-
na za redno poslovanje druftva avtorjev in izdajateljev (S.A.E.), kakor sedaj obstoja, in ob
koneu naslednjega meseca bo treba predloziti finanénemu oddelku Zaveznitke vojaike uprave
meseéno porodilo. :

CLEN XII
Pri opravljanju svojih dolZnosti bodo zastopniki in uradniki dru$tva avtorjev in izda-
jateljev (S.A.E.) pri nadziranju pravilno opremljeni s posebno osebno izkaznico ter bodo

imeli prost dostop do vseh javnih zabav, prireditev, gledali§é, kinematografov, tekem itd. na
ozemlju.

VI. del — VELJAVNOST UKAZA

CLEN XIV
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan ,ko ga bom podpisal.

Trst, 12. junija 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik J.A.G.D.
vikji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 144

SPREMEMBE V TARIFI DRZAVNIH DAVSCIN NA JAVNE ZABAVE, KONJSKE
DIRKE, DRUGE TEKME IN STAVE

Ker sodim, da je potrebno uvesti dolodene spremembe driavnih davsdéin, ki jil je treba pla-
dati za janve zabave, konjske dirke, tekme in stave v tistith Ekrajih Julijske Benedcije, ki jih
upravljajo Zavezniske sile (in se tu navajajo z besedo ,o0zemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi§ji éastnik za civilne za-
deve,

UKAZUJEM :

CLEN I
PREKLIC ZAKONOV

Kr. zak. odl. z dne 23. januarja 1933, $t. 10 ponovno izdan kot zakon 5t. 894 z dne
8. junija 1933 in &t. 734 z dne 16. aprila 1936, ponovno izdan kot zakon &t. 1248 z dne 4.

/
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" junija 1936, Kr. zak. odl. z dne 5. novembra 1937, &. 1899, ponovno. izdan kot zakon &t.
26 z dne 24.. januarja 1938, ter ¢l. 4 in 14 Kr. zak. odl. z dne 10. marca 1943, . 86, po-
novno izdan kot zakon §t. 609 z dne 28, junija 1943, so s tem preklicani.

CLEN II
DRZAVNE DAVSCINE

Odstavek 1. — Drzavne daviéine na kosmate dohodke, izvirajoce iz prireditev in za-
bav katere koli vrste, vitevsi prireditve in zabave med znanstvenimi, industrijskimi ali umet-
nostnimi razstavami, vzoréimi sejmi in podobno, bodo znaZale 15 odstotkov.

Odstavek 2. — Drzavne davitine na kosmate dohodke, izvirajode iz prodaje vstopnic
za znanstvene, industrijske in umetnostne razstave, vzoréne sejme in podobno, bodo znada-
le 3 odstotke.

Odstavek 3. — Drzavne daviéine na kosmate dohodke, izvirajoce iz kinematografskih
predstav in varietetnih zabav, ki vkljuéujejo vsaj en kinematografski prikaz, bodo znasale :

za vstopnino (ki brez drZzavnih davic¢in ne presega 5 lir) ........ 15 odstotkov ;

za vstopnino (ki brez drZavnih daviéin presega 5 lir) .......... 30 odstotkov.

Idstavek 4. — Driavna davitina na dohodke, izvirajoce iz konjskih dirk in drugih
sportnih tekem, bo znaZala 22 odstotkov.

Odstavek 5. — Drzavna daviéina na kosmate dohodke, izvirajode iz stav, bo znafala

6 odstotkov. :

Odstavek: 6. — Drzavna daviéina na kosmate dohodke, izvirajoée iz prodaje vstopnic
(vstevii abonma) za koniske dirke, tekme hrtov, veslatke tekme, nogometne ter druge tekme
z zogo, tekme v streljanju golobov ali za katere koli druge vrste dirk ali tekem, ki vkljuéu-
jejo stave ter se posluzujejo kakrinih koli prireditvenih sredstev, bo znaZala 30 odstotkov.

CLEN III
POBIRANJE DRZAVNIH DAVSCIN

Odstavel: 1. — Pobiranje drzavnih dviéin, omenjenih v odstavku 3, #l. 1T tega ukaza,
in dodatnih dav&éin, dolo¢enih v ¢l. IT in IIT Kr. zak. odl. z dne 10. mareca 1943, it. 86, bo
opravljajo druitvo avtorjev in izdajateljev (,.Societa’ degli Autori ed Editori® - S.A.E.), ka-
kor doloc¢eno v ukazu &t. 140.

Odstavel: 2. — Kdor je pooblasi¢en sprejemati stave po totalizatorju ali po poedinih do-
govorih (bookmaker) za tekme kakrime koli vrste, se bo moral ravnati po navedilih, ki jih iz-
da druitvo avtorjev in izdajateljev (S.A.E.) ter potrdi finanéni nadzornik (Intendente di Finan-
za) glede izdaje listkov, sestave dnevnih seznamov, vknjizbe dohodkov in ra¢unovodske knj-
ige o prejetih in izdanih listkih.

Odstavek 3. — Zastopnik drudtva avtorjev in izdajateljev (8.A.I5.) ima pravico zah-
tevati, naj se zalozi doloéena vsota pred zacetkom tekem kot jamstvo za redno izplacilo
drzavnih dav&éin, dolodenih v ¢l. 1I tega ukaza, ter dodatnih davscéin, oznadenih v ¢l. II
drzavnih davééin, doloc¢enih v ¢l I1 tega ukaza, ter dodaumih daviéin, oznadenih v ¢l 2 in
3 Kr. zak. odl. z dne 10. marca 1943, it. 86. Ce se zastopnik drustva avtorjev in izdajateljev
(S.A.E.) in prizadeta stranka ne moreta sporazumeti glede vsote, ki naj se zalo#i, bo to vsoto
doloéil finan éni nadzornik (Intendente di Finanza). Ce se ta vsota ne zalozi v roku, ki ga je do-
loéil finanéni nadzornik, tedaj ta lahko odredi, da se tekma érta ali odloZi.

Odstavek 4. — Platilo drzavnih in dodatnih dav&éin na stave bodo opravile osebe, ki
so zakonito pooblastene sprejemati take stave, in sicer v petih dneh po konéani tekmi. To-
zadevno vsoto je treba placati neposredno zastopniku drustva avtorjev in izdajateljev S.A.E

CLEN IV
KAZNI
Odstavel: 1. — Finanéni nadzornik lahko na zahtevo zastopnika drustva avtorjev in iz-

dajateljav (S.A.E.) zapre tekmovalni prostor ali druga poslopja, ¢e bi drzavne davitine na
stave ne hile placane ali ¢e bi se ugotovila prevara ali ponaredba na seznamih dohodkov.
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_ Odstavek 2. — Finanéni nadzornik lahko odredi, da se tekmovalni prostor ali druga po-
slopja zaprejo za dobo do treh mesecev, a ostane praviea do priziva na Zavezni¥ko. vojagko
upravo. Dokler ni odloka glede priziva morajo tekmovalni prostor ali druga poslopja osta-
ti zaprta.

Odstavek 3. — Za vsak listek ali potrdilo, za katerega drzavna daviéina na stave ni:bi-
la placana, se bo nalozila globa od 100 do 200 lir. 1

Odstavek 4. — Prestopki doloéb ¢l. II1, odstavka 2 tega ukaza, se bodo kaznovali
takole : :

a) za rabo drugaénih listkov, kakor so listki, dologeni po tem ukazu: 1.000 do 10.000

lir ; ;
b) za wvsak listek, ki je bil prodan %e preden ga je druitvo avtorjev in izdateljev (8.

A.E.) preséipnilo : 50 do 500 lir;

¢) ¢e kdo nima racunovodske knjige o listkih: 1.000 do 10.000 lir;

d) za nepravilno vodenje ra¢unovedske knjige o listkih: 500 do 5.000 lir.

CLEN V
NADZORSTVO

Da bi imela neposredno nadzorstvo nad dolo¢anjem in pobiranjem drzavnih in do-
datnih dav&éin, nad dohodninskim davkom ter drugimi taksami, ki jih drzava pobira, lah-
ko Zaveznifka vojaska uprava pridodeli drustvu avtorjev in izdajateljev (8.A.E.) uradmka u-
stanove , Ispettorato Compartimentale delle Tasse e delle Imposte Indirette sugli Affari® v
Trstu.

Navedeni uradnik bo odgovoren za pregled postopanja in vpisovanja v knjigovod-
stvu vplaéil in izpaladil.

CLEN VI
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 10 junija 1946,
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
vi¥ji tastnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz . 146

POPRAVILO OD VOJNE POSKODOVANIH HIS V UPUSTOSENIH KRAJIH BREZ
STROSKOV ALI OBVEZE ZA LASTNIKE

Ker so obéine ali deli obéin (ki se tu nvajajo kar kot ,opustoeni kraji*) v tistem delu
Julijske Benedije, ki ga upravljajo Zavezniike sile, kjer so bile vse hise ali vedina unicene ali
bistveno poskodovane zaradi vejne ali po Nemcih ali fadistih kot maédéevanje proti partizanske-
mu delovanju, in

ker se je Zaveznidka wojaska wuprava lotila popravila ali cbnove ali nakaterih hi¥ v teh
opustodenih krajih brez strodkov ali druge obveze za njihove lastnike sedaj ali v bodoce ter na-
merava nadaljevati to delo na isti podlagi tudi vnaprej, in
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ker je ZavezniSka vojaska uprava Ze proglasila naslednje obéine in dele obéin kot opusto-
Sene kraje, kjer so od vojne podkodovane hide bile ali se bodo popravljene brez wseh strodkov ali
obveze za lastnike:

Maékovje, Kazlje, Selo, Stanijel (na Krasu), Rifemberg, TomaZevo, Komen, Vojédica,
Mali dol, Rende, Miren, Rubje, Prvaéina, Dornberg, Bilje, Solkan, Kronberg, Bukovea, Sent
Peter, Medjez, Cerovlje, Mavhinje, Vifovlje, Stanoviéice, Gornja Breta, Zaga, Cezsofa, Vila Svi-
na (Svinji Dol), Ro*na dolina, 5

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi%ji fastnik za civilne za-
deve, '
UKAZUJEM :

CLEN T
POPRAVILO HIS V OPUSTOSENIH KRAJIH BREZ STROSKOV ZA LASTNIKE

Odstavek 1. — a) S tem se potrjuje in odreja, da bodo popravila ali obnove hig, ki jih
je Zavenitka voja¥ka uprava Ze opravila ali jih % bo opravila v vsakem izmed opustoze-
nih krajev, omenjenih zgoraj, izklju¢no na strotke Zaveznitke vojagke uprave, in lastniki ne
bodo zdaj niti kdaj pozneje imeli nikade obveze, da bi platali ali prispevali k stroikom ta-
kih popravil hi§ ali njih delne obnove.

b) Niti Zaveznifka vojaska uprava viti kaka druga ustanova bo mogla staviti lastnikom
teh hi% kakrine koli zahteve za stroske teh popravil ali obnove, naj gre za celotno ali del-
no poravilo hi§, ne zdaj ne kdaj pozneje. ;

¢) Niti Zavezniska vojaika uprava niti kaka druga ustanova ne bo imela zdaj ali kdaj
pozneje kakih terjatev do lastnika ali lastnine bodisi po vknji#bi ali kako drugaée za stro-
Ske teh popravil ali obnove, naj gre za celotno ali delno popravilo hi%.

Odstavek 2. — Sem pa tja se poleg zgoraj navedenih krajev lahko javno proglasijo za
opustofene kraje, kakor so zgoraj omenjeni, tudi drugi kraji, in za popravilo ali obnovo hi%
v takih krajih bodo veljale vse dolotbe odstavka 1 tega élena. ki vkluéuje dolotbe opopol-
ni ter stalni oprostitvi lastnikov ter lastnine od slehernega obveznega plaéila ali prispevkov
za strogke takih popravil ali obnove, naj gre za celotno ali delno popravilo his.

Odstavek 3. — Popravila .a]i obnova his v opustoSenih krajih se bodo opravljala do
takega obsega, kakor se bo v skladu z navodili, ki jih bo izdal glavni ¢astnik za javna dela
pri Zavezniski vojaski upravi, zdelo potrebno, da bodo hife spet primerne za stanovanje.

CLEN II
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, 6. junija 1946,
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.
vidji castnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 147

DODATEK K SPLOSNEMU UKAZU ST. 14 — POPRAVILO HIS, VNICENIH ALI
POSKODOVANIH KOT MASCEVANJE ZA PARTIZANSKO DELOVANJE IN
PRISPEVEK LASTNIKOM, KI SO HISE POPRAVILI ZE PRED SPLOSNIM UKAZOM
ST. 14

Ker sploéni wkaz #. 14 z dne 11. septembra 1945 skrbi za popravilo zamc{i. vojne posko- _
dovanih his, in sicer na podlagi prodnje njih lastnikov, ter za prispevek petdesetih (50) odstot-

26



kov, ki ga pladuje Zavezniska vojaska uprava za stroike popravil, pod pogojem da Vnajvisjipri-
spevelk glede na kak posamezen nadré ne presega 150.000 Lir, hkrati pa se lastnikom take last-
nine ne nolaga nikakréna obveza glede povradila takega prispevka, in

ker sodim, da je za Zeleno in praviéno, da se omenjeni splofni ukaz razdiri, s tem da se
poskrbi za popravilo his, ki so jih razdejali ali poskodovali Nemci ali fafisti kot maséevanje za

partizansko delovanje ali ker so njih lastniki pri Zavezniski stvari za dasa borbe proti Nem-

cem in fasistom, ter s tem da se poskrbi za dzpladilo 509, prispevka lastnikom, ki so popravili
od vojne pofkodovane hife ,se preden je sploini ukaz §t. 14 stopil v wveljavo, v tistem delu Ju-
lijske Benedije ki ga upravijajo Zavemniske sile (in se tu navaja kot ,ozelje*),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.T;., vidji éastnik za civilne za-
deve,

UKAZUJEM:

CLEN I

PRISPEVEK ZA POPRAVILA HIS, POSKODOVANIH ALI UNICENIH KOT
MASCEVANJE ZA PARTIZANSKO DELOVANJE ALI ZARADI DRUGE POMOGCI
ZAVEZNISKI STVARI

a) Lastniki zasebnih stanovanjskih hi% na ozenlju, ki so jih po¥kodovale ali uniéile
nemske ali fafistiéne cete ali policija kot maffevanje za partizansko delovanje ali ker so ti
lastniki pomagali pri Zavezniski stvari v borbi proti Nemeem in fafistom, lahko zaprosijo
za pomod¢ pri popravi teh his v skladu s splofnim ukazom %t. 14, ter bodo - ¢e je prosnja
odobrena imeli v smislu él. VII navedenega splofnega ukaza pravico do 509, prispevka, ki
ga jim bho izpladala Zavezniska vojagka uprava, ne da bili kakor koli obvezani, ta prispevek
vragati.

b) Vse druge doloébe splosnega ukaza t. 14 ter ugodrosti v smislu ¢él. IV, splodnega
ukaza st. 27 z dne 28. novembra 1945 (Znizane notarske pristo jbine) in splofni ukaz &t.

31 z dne 18, decembra 1945 (Popusti taks) ter ukaz $t. 48 z dne 18. decembra 1945 (Izja-
va predsednikov obéin o lastnistvu) bodo veljale za take proSnje in popravila.

CLEN 1I
PRISPEVEK ZA POPRAVILA, OPRAVLJENA PRED SPLOSNIM UKAZOM ST. 14

a) Lastniki, ki so poprawvili ali dali popraviti zasebne stanovanjske hize, poskodovane
po vojni ali po Nemcih ali fasistih kot maS¢evanje za partizansko delovanje ali ker so la-
stniki drugade pomagali pri Zavezniiki stvari v borbi proti Nemecem ter fafistom, bodo ime-
li pravico 509, prispevka, ki ga jim bo izpladala Zavezniika vojaika uprava za strotke teh
popravil, a ki ne smejo presegati zneska 150.000 lir, in sicer v soglasju ter po pogojih vseh
dolo¢b splofnega ukaza 5t. 14. :

b) Proknje za ta prispevek je treba pismeno vlagati pri tehniénem zavadu ,,Genio Ci-
vile®, in sicer na obrazeih ter v skaldu z navodili. ki ji bodo izdali po odobrenju Zavezni
ske vojatke uprave tehniéni zavodi ,,Geni Civili“ na ozemlju.

CLEN 111
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, 6 junija 1946.

ALFRED C..BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.

visji éastnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
. 13 Vojni zbor

Ukaz $t. 154

PREPOVED LOVA NA SRNJAD

Ker je divjad v tistih delih Julijske Benedije, ki jih upravijajo Zavezniike sile (in se tu
navajajo z besedo ,czemje*), utrpela modéne izgube zaradi vojne, in

ker sodim, da je potrebno pospesiti okrepitev divjadi ter zagotoviti obstanek in razmmnoZi-
tev njenih vrst na ozemlju,

zato zdaj jaz, ALFRED €. BOWMAN polkovnik, J.A.G.D., vi#ji éastnik za civilne za-

deve,
UKAZUJEM:
CLEN I
Odstavek 1. — Nihée ne sme ob katerm koli ¢asu loviti ali ubijati srnjad na ozemlju
s skakrinimi koli sredstvi.
Odstavek 2. — Krkitev dolocbe tega ukaza bo veljala kot prestopek. ki ga bodo civilna

sodis¢a sodila v smislu él: 650 kazenskega zakonika.
CLEN II

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan., ko ga bom podpisal.

Trst, 14. junija 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D.

vizji castnik za ecivilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

( Ukaz st; 156

PONOVNA VZPOSTAVITEV PRAVNIH LISTIN IN DOKUMENTOV OBCINSKIH
ARHIVOV KI SO BILI UNICENI ZARADI VOJNIH DOGODKOV, JAVNIH NEREDOV
POZAROV POPLAY, POTRESOV, IN DRUGIH JAVNIH NESREC

Ker sodim, da je potrebnoposkrbeti za ponovno vspostavitev pravnih listin in dokumentov
obéinskih drhivov, ki so bili unideni zaradi vojnih dogodkov in drugih vzrokov, v tistih krajih
Julijske Benedije, ki jih upravijn Zavezniska Vojaska Uprava (in se tu navaja z besedo ,0-

zemlje™ ) .
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik. J.A.G.D., visji castnik za civilne za

deve,
UKAZUJEM
CLEN I
USTANOVITEV KOMISIJE
& tem se ustanavlja konisija v vsaki obéini na ozemlju v kateri so bile pravne listine
in dokumenti docela ali delno uniéeni ali so se porazgubili zaradi vojnih dogodkov ali jav-

nih neredov. poZarov, poplav, potresov ali drugih javnih nesreé. ki bo imela oblast, poskr-
beti za ponovno vspostavitev takih pravnih listin in dokumentov.
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CLEN 11
IMENOVANJE KOMISIJE

Veako komisijo, ustanovljeno po élenu I tega ukaza. bo imenoval okroZni predsed-
nik ter bo sestavljena takole :

@) sodnik ali upokojen sodnik, ki ga predlaga prvi predsednik puz.nueg& sodiiéa in
ki bo nastopal kot predsednik komisije ;

b) ¢élan, ki ga predlaga okro#ni. predsednik ;

c) ¢lan, ki ga predlaga predsednik doti¢ne obéine

CLEN 111
OBLAST KOMISIJE

Komisije, ustanovljene po élenu I tega ukaza. so stem pooblaitene da v zvezi z izpol-
nevanje njih dol#nosti pozivajo pride, zahtevajo pravne listine ter dokumente od javnih u-
prav ali od zasebnikov ter opravijo vsakréno potrebno preiskavo. Ce potrebnos lahko zah-
tevaho pomoé oblasti zaja vno varnost Komisije lahko upravljajo navedene naloge neposredno
ali po katerem izmed ¢lanov ki ga zato pooblastijo.

CLEN 1V
PONOVNA VZPOSTAVITEV PRAVNIH LISTIN IN DOKUMENTOV

Odstavel: 1. — Vsaka komisija bo sprejela profnje od javnega tozilea ali od prizadetih
oseb, ki zaprosijo za ponovno vzpostavitev pravnih listin in dokumentov, ki so bili unideni,
kakor doloéeno zgoraj v &lenu I tega ukaza. Nameravana vzpostavitev je treba z razglasom
objaviti na obéinski razglasni deski za dobo dvajsetih dne, v teku katerih javni toZilec in
prizadete osebe lahko vloZijo svoje ugovere proti ponovni vzpostavitvi.

Potem ko je navedeni rok dvajsetih dni potekel, bo komisija prosilcem dovolila za-
slifanje. Ce ni bil vloZen nobenugovor, komisija lahko brez nadaljnega sklepanja oredi ponovno
vzpostavitev. Ce so bili ugovori vlo#eni bo komisija po predlozenih dokazilih odlogila. ali naj
se pravne listine ali dokumenti ponovno vzpostavijo ali ne:

Odstavek 2. — Tako ponovno vzpostavljeni pravne listine in dokumenti bodo imeli vse
one pravne uéinke, kakor so jih imeli uni¢eni izvirniki. Njihova veljava se more osporavati
samo v primerih, ko se pozneje ugotovijo razlike med njimi ter med overovljenimi prepisi
uni¢enih izvirnikov.

CLEN V

OPROSTITEV TAKS ‘

Pravne listine ter drugi dokumenti, ki se znova vzpostavljajo v soglasju s prejinjimi
¢leni, bodo prosti vseh taks.

CLEN VI
PLACA IN NAGRADE, KI GREDO KOMISIJI

Odstavek 1. — Clenom komisije se bodo platevale nasledje nagrade :

@) tistim, ki spadajo k osebju driavne uprave. dnevna nagrada 200 lir:

b) tistim, ki spadajo k osebju drzavne uprave, dnevna nagrada 100 lir, razen ¥ prime
rih, ko dol#nosti, ki jih imajo kot élani komisije sovpadajo z rednimi dolznostimi, ki jih imajo
po svoji sluzbi, Kadar dolinosti tako sovpadajo, se emenjenim usluzbencem lahko izplaca
jo .nagrade za marljive in uéinkovito delo® (premi di operosita’ e di rendimento) v skladu s
¢l. 7 kr. odl. z dne 17. februarja 1924, 5t. 182.

Odstavek 2. — Nagrada, ki jo dovo’juje prejénji odstavek, se bo zaratunala za vsak dan
ko se r¥ijo seje, in sicer neglede na Stevilo sej, ki jih ima komtsija tisti dan.
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Odstavels 3. — Clani komisije, ki ne stanujejo v krajih, kjer se seje vriijo, imajo nada-
lje pravico do potnine in stanarine, ki so glede dr#avnih uradnikov dolo&ene po veljavnih
dolo¢bah, nanasajoéih se na take nagrade ; glede drugih pa bodo doloéene v zneskih, ki ne sme-
jo presegati nagrad. ki gredo uradnikem V. in VI. stopnje.

Odstavek 4. — Stroski, ki izvirajo iz dolo¢b tega &lena, bodo #li na raéun prizadetih ob-

CLEN VII
KR. ZAK. ODL. ST. 2071 Z DNE 25. NOVEMBRA 1925, OSTANE V VELJAVI

‘ Dolo¢be kr. zak. odl. =t. 2071 z dne 25. novembra 1925, ki zadevajo ponovno vzpo-
stavitev pravnih listin in dokumentov, bodo veljale, v kolikor niso v nasprotju z doloé¢bami
tega ukaza.

GLEN VII
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju na dan. ko ga bom podpisal.

Trst, dne 16. junija 1946.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnil J.A.G.D.

ZAVEZNISKA. VOFYASHE A UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni ukaz $t. 385

IMENOVANJE KOMISIJE ZA PREISKAVO POMORSKIH NEZGOD

Ker sodim. da je priporoéjivo in potrebno, da v skladu z ebstojecim zakenom imenujem
kowisijo za prejskavo pomorskih nezgod za pristanidki wrad triaske kulke,

zato zdaj juz. H.P.FP. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namzstnik vijega tastnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM

: 1. — Naslednji bodo sestavili komisijo za prejskavo pomorskih nezgod za pristanitki
urad trzaske kuke: s

Predsednilk : dott. Paolo de KLODIC, kot poveljnik trzaike luke.

Predsednikov namestnik :  Kapitan Mario BUTTORA. nadelnik oddelka pristaniskega
urada trzagke luke.

Clani : dott. Guido RUGGERIL sodnik,
Kapitan Antonio IVIANI, Via I Balbo 5. 21 Trst
mornariski inzenir SCHIAVON, Via Beccaria 5t. 6 Trst
Kapitan Luigi RISMONDO, Via Franca %t 11, Trst

Namestniki édlanov za vsakega izmed gornjih élanov :
dott. Ruggero FALCHI, sodnik,
Kapitan Giovanni FABRIS, Via 23 Marzo 5t. 2 Trst

mornariski nadzornik MIOTTI, Via Cappello &t. 8, Trst
kapitan _},Iarino SCOPINICH, Via Giulia #t. 45, Trst.
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2. — Gornja komisija bo imela vso oblast ter se bo morala drzati vseh dolZnosti it
postopkov, navedeni v Kr. zak. odl. z dne 17. septembra 1925, §t. 1819, spremenjenem s Kr.
s Kr. zak. odl. z dne 17. februarja 1927, %t. &. 262, ter z zakonom z dne 2. decembra 1928
5t. 2833, in z dne 8 julija 1929, st. 1369.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 3. aprila 1946. i
H.P.P. ROBERTSON
polkovnik O.B.E.
namestnik vitjega ¢éastnika za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVYA
: 13 Vojni zbor

Upravni ukaz §t. 40

IMENOVANJE SALVI NEREA ZA RAVNATELJA JETNISNIC VIA TIGOR IN GESUITI;
CALANDRA ORLANDA ZA RAVNATELJA JETNISNICE VIA NIZZA TER Dr. ADOVASIA
DOMENICA ZA ZDRAVNIKA JETNISNIC VIA TIGOR IN GESUITI

o 4

3 tem se odreja sledece : s

1} SALVI NEREO je s fem zac¢asno imenovan za ravnatelja jetnifnic Via Tigor in Gesuiti
v Trstu ;

2) CALANDRA ORLANDO je s tem zacasno imenovan za ravnatelja jetnifnice Via Nizza
v Trstu ; ;

3) Dr. ADOVASIO DOMENICO je s tem zadéasno imenovan za zdravnika jetnifnie Via Tigor
in Gesuiti ¥ Trstu.

4) Immenovani bodc opravlj

ali naloge jetnifkih ravnateliev oziroma zdravnika, ki so
navedene v Pravilniku za policijske in kazenske zapore (Regolamento per gli Istituti di Pre-
venzione e di Pena), Kr. odl. z dne 18. junija 1931, 5t. 787, pod nadzorom Zaveznifke vo-
jaske uprave.

5) Imeli bodo prejemke, ki jih bo doloéila Zaveznitka vojaska uprava.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 1. junija 1946.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.,
visji castnik za ecivilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni ukaz st. 41

POTRDITEV IMENOVANJA ROATTI GIOVANNIJA ZA PRIZIVNEGA SVETNIKA TER
CARDELLE SALVATOREJA ZA SODNIJSKEGA URADNIKA

Ker je upravni ukaz 3t. 9 z dne 4. oktobra 1945 potrdil in imenoval dolodene sodnijske w

- radnike na mesta in stopnje, ki so jih tedaj imeli za tisti del Julikéke Benedije, ki ga upravijaj-
Zavezniske sile, in ; -
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ker sta bili imeni dveh drugih sodnijskih uradnikov po pomoti izpusiteni na zgornjem sez-
namu wradnikov,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J A.G.D., vidji éastnik za civilne
zadeve,

UKAZUJEM:

1. — ROATTI GIOVANNI je s tem potrjen v imenovanju na sluzbeno mesto in stop-
njo, ki ju sedaj ima, namreé kot prizivni svetnik V. stopnje.

2. — CARDELLA SALVATORE je s tem potrjen v imenové.uj u na gluzbeno mesto
in stopnjo, ki ju sedaj ima, namre¢ kot sodnijski uradnik VII stopnje.

Za gornja imenovanje bodo veljali vsi prejemki, ki jih zakon dovoljuje osebam, katere
imajo zgoraj navedena sluzbena mesta ter stopnje.

Trst, 1. junija 1946.

ALFRED C. BOWHMAN
polkovnik, J.A.G.D.
visji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni Ukaz st. 42

DOVOLJENJE NOTARJU SENCIARI VLADIMIRJU ZA ZACASNO DELOVANJE V TRSTU

Ker je v triaski notarski zbornici (Collegio Notarile di Trieste) prosto mesto, ki morabiti
zasedeno, i

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji éastnik za civilne
zadev,

UKAZUJEM:

1. — Dr.-ju SENCIARI VLADIMIRJU, ki je bil imenovan za notarja v trzaskem
okrozju Buzeta s Kr. odl. z dne 9. oktobra 1912, se s tem zaéasno dovoljuje izvrievati svoj
motarski poklic in odpreti pisarno v Trstu.

2. — Zgoraj imenovani notar bo moral v roku tridesetih dni po dnevu, ko bo stopil
ta ukaz v veljavo, poskrbeti za njegovo registracijo, ki ni podvrzena nobenim plaéilom v smislu
¢l. 18, &t. 3 zakona z dne 16. februarja 1913, &t. 89, ter opraviti vse formalnosti, ki jih predpi-
sujeta &t. 4 in 5 omenjenega ¢&lena za otvoritev zadasne pisarne.

3. — Ker je imenovani notar Ze vlozil kavcijo, ki je za notarje po zakonu predyidena
bo oprosten vlaganja ponovne kavcije za zafasno delovanje, ki mu ga podeljuje ta ukaz.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, dne 4. junija 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
vi&ji tastnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vejni zbor

Upravni Ukaz §t. 43

IMENOVANJE CANTE GIUSEPPEJA ZA SODNISKEGA URADNIKA V PULJSKI PRETURI

S tem
ODREJAM:

1. — CANTE GIUSEPPE je s tem zatasno imenovan za sodnijskega uradnika v pu-
ljski preturi z veljavo od 1. aprila 1946.
2. — Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, 7. junija 1946.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

vi&ji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni Ukaz st. 44

ZACASNO NAPREDOVANJE LAMPE ANNE, ZOLIA ERNESTA, IN BAUZON GIUSEPPE-ja,
URADNIKOV PRI TRZASKEM PRISTANISKEM POVELJSTVU

S tem se odreja sledece :

LAMPE ANNA, ZOLIA ERNESTO, in BAUZON GIUSEPPE, uradniki pri trzaskem
pristaniskem poveljstvu, so s tem zaéasno povitani do 9. stopnje (nacelnika arhiva) od sedenje
njiliove 10. stopnje (prvega arhivarja). Gornja napredovanja bodo veljavna z dnem 1. aprila
1946,

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Dano v Trstu, dne 13. junja 1946
ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik, J.A.G.D.

vidji éastnik za civilne zaceve

<D -E L

TRZASKO ORROZIJE
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ZAVEZINISKA VOJASKA UPRAVA
TRZASKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz §t. 26

POVISANJE DOKTORJA BASIOLI GIOVANNI OD VII STCPNJE SKUPINA A DO
V STOPNJE, SKUPINA A

Jaz, J.C. SMUTS, Podpolkovnik Okroini Komisar, za Triafko okrozje s tem
POVISAM

doktorja BASIOLI Giovanni. svetnika Prefekture. od VII stopnje, skupina A do V stopnje
skupina A. z veljavom z dnem 12 Junija 1945.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan njegove prve objave.

Dne: 5 junija 1946
J.C..SMUTS

Podpolkovnik
Okroini Komisar za Trzasko Okrozje

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
TRZASKO OKROZIJE

Upravni okrozni ukaz st. 27

POSEBNA DAJATEV, ZIVIL BREZPOSELNIM MORNARIJEM
IMENOVANJE NADZORSTVENE KOMISIJE ZA TRZASKO OKROZJE

V zvezi z ukrepi ¢lena V odseka 2 ukaza §t. 139 z dnem 3. junija 1946, Jaz, J.C. SMUT'S,
podpolkovnik, okroini komisar v Trstu s tem

ODREJAM

sledeéa imenovania za NADZORSTVENO KOMISIJO za ugotovitev izvoljivosti oseb za da-
jatev ki se tie ukazu 3t. 139:

Predsednik : MENIS ANDREA — namestnik pristanitkega poveljnika

Clani : POLI Giovanni — predstavlja delovni urad Z.V.U.
FACCINI Giuseppe — predstavlja ,Intendenza di Finanza'
MATHION Baccio — predstavlja uradnike
POSTOGNA Giovanni prestavlja uradnike
RIZZI Giampaolo — predstavlja druZbo brodarjev
GALLO Luigi — predstavlja druZbo brodarjev

Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem ko ga bom podpisal.
Dne 12. junija 1946
J.C. SMUTS

podpolkovnik
okrozni komisar, za Trzagko okroije
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ZEVEZNTITSEER A VOIACRA UPRAVA
: GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz st. 83
IMENOVANJE SPECOGNA JOZEF-A ZA PREDSEDNIKA OBCINSKEGA SVETA
V DOLENJI

Z ozirom na doloébe sploinega ukaza st. 11 je s tem SPECOGNA Josef imenovan za
Ob¢inskega Predsednika Obéine Dolenja z vsemi pravicami in je podvrien vsem dolZnostim,
dologenim v 5. odstavku navedenega splofnega ukaza.

Ta odreba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.
Dano 12 maja 1946.

P.L. RUSSELL
Major
Namestnik Okroznega Komisarija

ZAVEZINISKA VOJASKA TUPRAVA
GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz s§t 84

IMENOVANJE OBCINSKEGA SVETA V BR‘EGONJI
Z ozirom na dologila Splofnega Ukaza &t. 11 so imenovani slededi za ustanovitev ob-
dinskega Sveta obéine Bregonji z vsemi praviecami in so podvrzeni vsem dolZnostim
dolodenim v tem Splofnem ukazu v odstavku 7: i
+  Predsedni. : MAZORA Maksimilian — Bergogna 45
Clani : LAZZARI JOSIP — Sedula 52
SABOTIC Anton — Sedula 11
BALLOCCHI Francesco — Bergogna 15
.TERLIKAR Ivan — Longo 22
Clan
namestni. : CHIUSSINI JOSIP — Podbela 135
Ta odredba stopi takoj v veljavo in ostane veljavna do nove odredbe.
Dano v Gorici dne 28 Maja 1946.

P.L. RUSSEL
Major, R.A.
Namestnik Okroznega Komisarija
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

OkrozZzni ukaz §t. 85

IMENOVANJE ODBORA ITALIJANSKEGA RDECEGA KRIZA ZA GORISKO OKROZJE

Ker se smatra potrebno imenovati odbor italijanskega rdeclega krifa za Gorisko okroZje
Jaz, JAMES E. LONG, Komisar Goriskega Okrofja s tem

U K A Z U J.-E M

I. — BSledec¢e osebe so imenovane za odbor italijanskega rdedega kriZa za Goritke o.
krozje :

Predsednik:  Dr. CARRARA Nicolangelo
Svet odbora: Dr. BERNARDIS Ferruccio
Go. ORZAN Antonio
Avy. VELCI Giuseppe
Dr. MORPURGO Beno
Podpredsed. : Avv, STECCHINA Giovanni
2, — Navedeni predsednik in svet odbora bodo imeli vse funkeije, oblasti in dolZnosti
pokrajinzkega odbora kakor je doloéeno v élenih 8 in 9 Kr. odl. z dne 21 januarja 1929 &t.
11 vendar pod Kontrolo in nadzorstvom in soglasno z navodili Zaveznitke Vojaike Uprave.

3. — Ta imenovanja bodo stopila v veljavo z dne 21 Maja 1946.

Dne 21. Maja 1946.
JAMES E. LONG
Major, C.M.P.
Okroini Komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

OkroZna objava §t. 9

USTANOVITEV OKROZNE KOMISIJE ZA CSEBNE IZKAZNICE ZA GORISKO OKROZJE

Obéinstvo se opozarja na gotove predpise odredbe &t. 129 Zaverniske Vojatke Uprave,
ki doloéa in o#nacuje delokrog Okroine Komisije za osebne izkaznice.

CLEN I

USTANOVITEV,SESTAVA IN DELOKROG OKROZNIH KOMISIJ ZA OSEBNE IZKAZNICE

Oddelek 1. S predlezeto odredbo je ustanovljena Komisija za osebne izkaznice za
Goritko Okrozje, ki jo sestavljajo: OkroZni Castnik za pravne zadeve, s funcijo predsedni-
ka, OkroZni Castnik za Javno Varnost in Guverner Podrodja ali drugi od njega v ta namen
dolo¢eni &astnik. i

Oddelek 2. — Komisija bo imela sledeée naloge :
a) Da sklepa o prizivih vseh onih oseb na podroéju, ki trdijo. da niso prejele tiste o-
sebne izkaznice. do katere so imele pravico na podlagi odredbe st. 14
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b) Da odlo#a. na podlagi prosenj dotiénikov, katerim so bila izdana potrdila o vpisu
na podlagi élena 3-b Odredbe &t. 14, ali imajo dofiéne osebe pravico do osebne izkaznice kot
»bivajodi v Julijski Krajini® ali. v nasprotnem sluéaju. doloéi vrsto Osebne izkaznice. do ka-
tere imajo pravico.

¢) Da doloéa po preteku danega roka, kakor dolo¢eno spodaj glede predlozitve pro-
fenj od strani onih oseb, katerim so bila izdana potrdila o vpisu. vrsto Osebne izkaznice, ki
jim pritide, v vseh drugih sluéajih, v katerih so bila izdana potrdila o vpisu, ter odreja prei-
skave in doloéa ter opravlja razprave ako bi se to zdelo potrebno v ta namen.

CLEN II
PRIZIVI IN PROSNJE

Oddelek 3. — a) Prizivi onih oseb, katerim so bile izdane Osebne izkaznice pred dnem,
ko stopi v veljavo ta objava in ki trdijo, da jim ni bila izdana vrsta Osebne izkaznice, ki jim
priti¢e na podlagi Odredbe %t. 14, in pro#nje onih oseb, katerim so bila izdana potrdila o vpi-

~ su pred dnem, ko stopi v veljavo ta objava in ki trdijo, da imajo pravico do osebne izkazni-
ce vrste . Bivajoéi v Julijski Krajni*, morajo biti predlo#eni navedeni komisiji tekom 90 dni
od dneva prve objave navedenega razglasa.

b) Dotiéni, katerim so bile izdane osebne izkaznice ali potrdila o vpisu po dnevu, ko
stopi v veljavo predlezedi razglas, morajo predloZiti priziv ali pro&njo tekom 30 dni od dneva
izdanja osebne izkaznice ali potrdila o vpisu.

Oddelek 4. — Glede gori navedenih prizivon in profenj veljajo sledeéi predpisi:

a) Morajo biti napravljeni pismeno, podpisani in opremljeni z naslovom prizivnika
ali proinjika.

b) Ne zahteva se nikaka predpisana oblika, in morejo biti isti predloZeni v obliki
navadnega dopisa.

¢} Morajo biti pisani na navadnem papirju in so prosti vsakrine pristojbine.

d) Osebe, ka‘erim je bila izdana osebna izkaznica, morajo navesti v svojem prizivu dan
in kraj izdaje. vrsto izkazmice in Stevilko iste.

¢) Osebe, katerim je bilo izdano potrdilo o vpisu, morajo navesti v svoji proZnji dan
in kraj izdaje in stevilko potrdila.

f) Priziv ali pro%nja morajo vsebovati kratek opis dejstev, na katera opira prizivnik
ali pronjik svojo zahtevo. Pismena dokazila, vitevii zaprisezene izjave. morajo biti priloZe-
ne. dasiravno to ni obvezno.

g) Prizivnik ali pro#nijk mora izjaviti v svojem prizivu ali proénji ako Zeli, da se o nje-
govi zadevi razpravlja pri razpravi dologeni od komisije ali ako mu je ljube, da odloéi ko-
misija sama na podlagi priziva ali pro&nje in dokumentov ali drigih dokazil isti priloZenih.

V sluéaju, da ni podal te izjave, zamore komisija opustiti razpravo in sklepati o slu-
éaju na podlagi priziva ali pro#nje in isti priloZenih dokumentov in dokazil, ako komisija sa-
ma po svoji volji ne odloéi. da bi bila razprava potrebna ali umestna.

Naslov urada Komisije :

Qupanstvo Gorica, anagrafiéni urad
Dano v Gérici. dne 13. maja 1946.

JAMES E. LONG
Major, C.M.P.
Okro#ni Komisar
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PAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
PULJSKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz St 47

IMENOVANJE DR. PALIAGA ATTILI-JA ZA JAVNEGA OKROZNEGA
ZDRAVSTVENEGA URADRIKA — DODATEK K UPRAVNEMU UKAZU ST 33

Jaz Major, T.S. BELSHAW, vriivsi dolinosti Okroinega Komisarja Pulja, stem imenujem
DR-ja PALTAGA Attilio

zadasno za Javnega Okroinega Zdravstvenega Uradnika ; z vsemi pravicami, kot uradnik
VIIT stopnje, z veljavo od 1. marca 1946,

Upravni okroZni Ukaz je stem razveljavljen.
Dano dne junija 1946.

T.S. BELSHAW
Major
Okrozni Komisar Puljskega Okroja
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CIVILNI ODDELEK OBJAVE
TRZASKO OKROZ)E



TRZASKA PREFEKTURA

OKROZN! PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. T st. 11419/5179
Glede na prosinjo gospodiéne Alice POLATSEK, pok Giuseppe. roj. v Trstu dne 20-
maja 1873, stanujode : via Benomea 16 s katero prosi naj se ji dovoli zopet prevzeti priimel

wPolazzi* ki ji je bil spremenjen v , Polatsek® v smislu &él. 3 Zakona z dne 13. julija 1939,
st. 10565 ;

Glede na Sploéni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, st. 44 ;
ODREJA
Je preklican odlok prefekture z dne 29. oktobra 1941, 5t. 11419/39 s katerim gospodiéni Po-
lazzi Alice je bil ukazan priimek Polatsek na mesto Polazziin prosilka je pooblaitena prev-

zeti zopet priimek, Polazzi*.

Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zak(}lla, ka-
kor je predvideno v &l 163 kr. udl z dne 9. julija 1939, &. 1238.

Trst, 3. junija 1946,
OkroZni Predsednik : podp. Avv. Ed. Puecher

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. I &t. 11419/5570

Glede na pro#njo gospoda Giuseppe Liedermann pok. Giacomo, rojenega v Trstu dne
17.4.1897, tukaj sta.nu_]oaga via Pascoli &t. 12 s katero prosi naj se mu dovoli zopet prev-
‘zeti priimek ,,Cantori® ki mu je bil f;premenJGn v ,Liedermann® v smislu él. 3 Zakona z dne
13. julija 1939, 8t. 1055 ;

Glede na Splokni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, st. 44 ;

ODREJA

Je preklican odlok prefekture z dne 29.10.1941, 5t. 11419/12 s katerim gospodu Can-
tori Giuseppe je bil ukazan priimek Liedermann na mesto, Cantori®.
Isto pooblastilo bo veljalo tudi za Zeno in otroke prosilca.

Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zakona, ka-
kor je predvideno v &l 163 kr. odl. z dne 9. julija 1939, &t. 1238.

Trst, 4. junija 1946.
Okrozni Predsednik
‘pod. : Avv. Edmondo Puecher

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. I &. 11419/5928

Glede na proénjo 2. Morengo Mario pok. Elio Morpurgo, rojenega v Trstu dne 17. 9. 1904,
stanujodega v via Crispi &t. 56 s katero prosi naj se mu dovoli zopet prevzeti priimek , Mor-
purgo® ki mu je bil Bpl‘Bl‘ﬂBn]Bl‘l na Morengo v smislu ¢l. 3 Zakona z dne 13. julija 1939 5t
1055 ;
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ODREJA

Je preklican Ministrski odlok z dne 24.8.1941, st. 18410 s katerim gospodu Morpurgo
Mariju je bil spremenjen priimek v Morengo na mesto ,Morpurgo® in prosilec je pooblatten
prevzeti zopet priimek , Morpurgo®.

_Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zakona, ka-
kor je predvidno v ¢l 163 kr. odl. z dne 9. julija 1939, 5t. 1238,
Trst, dne 5. junija 1946
Okrozni Predsednik
pod. : Avv. Edmondo Puecher

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. 1 11419/518¢

Glede na proinjo g.dé Polatsele Gilda pok. Giuseppe rojena v Trstu 26.9.1877 tukal
stanujoéa v via Bonomea £t. 16 s katero prosi naj se ji dovoli zopet prevzeti priimek Polazzi
ki ji je bil spremenjen na Polatsek v smislu él. 3 Zakona z dne 13. julija 1939, . 1055 ;

Glede na Sploni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, &t. 44 ;

ODREJA

; Je preklican ministrski odlok z dne 29.10.1941. &t. 11419/40 s katerim gdéni Polazzi
Glld?’ je bil ukazan priimek Polatsels na mesto ,Polazzi® in prosilka je poobla$éena pre-
vzeti zopet priimek Polazzi. '

Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinskega oblast, in to v smislu zakona,
kakor je predvideno v él. 163 kr. odl. z dne 9. julija 1939, 5t. 1238,
Trst, junija 1946.
Okrozni Predsednik
podp. : Avv, Edmondo Puecher

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
v, T &t. 11419/5176
Glede na pro#njo gospodiéne Polatsek Olga pok. Griuseppe, rojene v Trstu, dne 6. 41868
tukaj stanujode via Bonomea, &t. 16 s katero prosi naj se ji dovoli zopet prevzeti priimek
. Polazzi® ki ji je bil spremenjen na Polatsek v smislu €. 3 Zakona z dne 13. julija 1939, &t

&. 1055 ;
‘ilede na Sploni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, 5t. 44 ;

ODRETJTA

Je preklican odlok prefekture z dne 29.10.1941, 5t. 11419/38 s katerim gospodiéni
Polazzi Olga je bil ukazan priimek Polatsek na mesto ,,Polazzi® in prosilka je pooblaséena prev-
zeti zopet priimek Polazzi. i \

Ta odlolk, za bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zakona

kakor je predvideno v ¢l 163 kr. z dne 9.2julija 1939, &t. 1238.
Trst, dne 3. junija 1946. :

. . Okro#ni Predsednik

pod. : Ayv. Edmondo Puecher
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TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. I &. 11419/5020

Glede na profnjo gospe Elda ved. Csillag pok Carla Leipziger, rojene v Trstu, dne 18,
februarja. 1885, piazza 8. Giovanni 1 s katero prosi naj se ji dovoli zopet prevzeti priimek
.Cilla* ki ji je bil sprimenjen v Csillag v smislu él. 3 Zakona z dne 13. julija 1939, &t. 1055 ;

Glede na Splofni Ukaz Z. V.U. z dne 11. februarja 1946, &t. 44 ;

OPREIJA

J2 praklican odiok prefekture z dne 20.10.1941 5. 11419/17 s katerim mo#u prosilke
je bil ukazan priimek Csillag na mesto ,,Cilla* in prosilec je poobia%éen prevzeti zopet priimek
LCilla®™,
Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zakona, ka-
kor je predv 1(‘10110 v ¢l 163 kr. z dne 9. julija 1939, 5t. 1238.

Trst, dne 3. junija 1946.
Okro?ni Predsednik
pod. : Avv. Edmondo Puecher

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. I &. 11419/5281

Glede na profnjo gospoda Fabio Neumann-u pok Samuele. preimenovan Sigismondo,
rojen v Trstu 30.8.1902 stanujoé¢ v Benetkah (Campo S. Margherita 5. 2958) s katero prosi
naj se mu dovoli zopet prevzeti priimek ,,Novelli” ki mu je bil spremenjen na Neumann v smi-
slu ¢l. 3 Zakona z dne 13. julija 1939, &t. 1055 ;

Glede na Splofni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, &t. 44 ;

ODREJA

Je preklican ministerski odlok z dne 16. 11. 1941 &t. 11419/86 s katerim gospodu, No-
velli Fabio* je bil ukazan priimek Neuman na mesto ,Novelli” in prosilec je pooblaiéen prev-
zeti zopet priimek , Novelli®.

Ta odlok. ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblatt, in to v smislu zakona,
kakor je predvideno v ¢l! 163 kr. odl. z dne 9. julija 1939, &t. 1238.

Trst, junija, 1946
Okrozni Predsednik
pod. : Avv. Edmondo Puecher

PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
5. 1137/5224.1. J ! 6. 11

Glede na Ukaz st. 53 z dne 3. januarja 1946 Zavezniske Vojaske Uprave, obja,vljen v
uradnem listu &, 11 1. februarja 1946, s katerim je bilo deloéeno da na,] se Nemeija in Ja-
ponska smatrajo e vedno kot sovrazne drzave ;

glede na élene 295 in sledeée besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odl. z dne 8.
julija 1938, 5t. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, &t. 1902 ;
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-

glede na kr. odlok z dne 10. junija 1940, 5t. 566, ki ukazuje izvritev preimenovaneg®
zakona ;

glade na élen 18 zakona z dne 19. decembra 1940, 3t. 1994, ki vsebuje mnove doloébe
z oziron na ravnanje z neprijatelskim promozenjem ter na gospodarska razmerja z osebami
neprjatelske narodnosti ;

glede na pravilnik, ki se nanafa na ravnanje z neprijatelskim premo#enjem. odobren 2
kr, odlokom z dne 10. marca 1941, . 618; :

Ker Giulietta ved. Brueckner roj. Krassovich, Ervino Brueckner pok. Bruno in Fritz
Brueckner pok Bruna morajo biti smatrani kot pripadniki nemé&ke narodnosti in zato nepri-
jatelske :

ker se smatra za ugodno posluZiti se pravic, ki jih predvideva &. 295 preimenovanega
vojnega zakona ;

ODREJA :

CLEN. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj ozna éena imetja ki so last za 2/8 na ime Giulietta
ved. Brueckner roj. Krassovich za 3/8 na ime Ervino Bruecker in za 3/8 na ime FritZ Brue-
ckner, Part. Tav. 123 in 124 Gretta. to je: Ta 266 in tg. 323.

CLEN 2

Kot zaseini skrbnik imetja oznadenega v preimenovanem élenu je bil imenovan Isti-
tuto di Credito Fondiario - Trst - via Mazzini 6.

CLEN 3

Zaseini skrbnik bo izvriil vae dolznosti, ki jih mu podelijo éleni 299 in sledeci besedila
vojnega zakona, odobrenega z kr. odl. z dne 8, julija 1938, 5t. 1415, in z éleni 6 in slededi pra-
vilnika. ki se nana#a na ravnanje z neprijatelskim premozenjem. odobrenega z kr. odl. z dne
10. marca 1941, 5t. 618, z izpolnievanjem pogojev in obveznosti, dologenih v preimenovanem
odloku.

Zaseni skrbnik mora predloziti porofilo svojega lastnega poslovanja. skupno s doka-
zilnimi listinami, za vsako polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja svojega poslova-
nja. Tof
Porotdilo mora biti predlozeno v teku 15 dni od dneva steka fozadevnega poslovanja.

CLEN 5

Denarni zneski, ki jih izterja zase#ni skrbnik, bodo morali biti yloZeni, brez zamude,
po predpisih &l. 13 preimenovanega pravilnika na banénih zavodih ali v postni hranilni blaga-
ini, ki jih bo doloé¢il Finanéni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega élena.

Za vlo#itev ostanka poslovanja se treba ravnati po dologilih ¢lenov 299. tocka 4. vojne-
ga zakona'in 18 prva todka, zakona z dne 19. decembra 1940, 3t. 1994.

CLEN 6
Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.
CLEN 7

- Finanéni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvrsil funkeije, ki o podelili
njegovi razsodnosti éleni 298 in slededi vojnega zakona, 6 in slede&i pravilnika, odobrenega y
2z kr. odlokom z dne 10, marca 1942, st. 618 5

Trst, 2 aprila 1946.

Predsednik Okrozja
podp. Puecher
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TRZASKA PREFEKTURA

Div. 4 Prot. 5t. 4128/5279

PREDSEDNIK CONE ZA TRZASKO CONO
OBJAVIIJA

' da je podjetje Fratelli Cigolotti v Trstu je dovriilo dela - cis$éenje podrtij v (vijah) ulicah Sonni-
no - 8. Giacomo in Limitrofe.

ker je potrebno da se dovrsi plaéilo zadnega obroka, po predpisih élena 360 zakona za
javna dela, pozivlja se kdor lkoli biimel kake upnigke zahteve zaradi stalne ali zadasne sa-
sedbe zemli&é v Skodo, ki izvira iz izvrievanja navedenih del. od strani preimenovanega po-
djetja ; naj te zahteve predlozi, v teku petnajst dni (15) zadensi od dneva objave tega Raz-
glasa.

Trst, 1. junija 1946,

po ukazu Predsednika Cone: Basioli

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
§t. 0318/366 Cab.

PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA

Glede na to da z ukazom Visokega nemskega Komisarja z dne 1. marca 1944, Ente
Provineiale per il Turismo v Trstu je bil spemenjen na Ufficio Regionale pre il Turiemo, z pred-
pisimi in ‘dol#nosti ki se razlikujejo tistih od Enti Provinciali per il Turismo, ter z zastopni-
Stva v Vidmu, Gorici. Pulju in Reki ;

Glede na to da z dnem 13. junija 1945 Ufficio Regionale per il Turismo je pre nehal de-
lovati in da Ente Provinciale per il Turismo v Trstu je zopet prevzel svoje prejinje funkcije ;

Glede na to da Ufficio Regionale per il Turismo je bil pri lasti lastnega premoZenja ;

Ker se ima za potrebno in nujno da se izogibnemo morebitnemu nasprotju v interesih.
loéditi, premozenja od Ufficio Regionale per il Turismo od tistih od Ente Provinciale per il
Turismo. ter razbremeniti istofasno Komisarja pri E.P.T. od upravljanja prvih ;

glede na obéinski in pokrajinski zakon ¢él. 19 z dne 3.3.1934 . 383 ;
ODREIJA

avv. Ermann o Laudi je imenovan za likvidatorja premozeni prejinjega Ufficio Regio-
nale per il Turismo. ‘

Po dekonéani likvidaeiji se bo preskrbelo z loéenim ukrepom za bodoée namene prei®
" menovanih premoZen]. .
Trst, 15. maja 1946.

Okrozni Predsednik
Avv. Edmondo Puecher
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TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA

Div. 2/2 00.PP. &t. 2216/2865

Glede na profnjo z dne 23.2.1946 prefektnega Komisarja za Upravo Ospedali Riuniti,
s katero, glede na odloditev z dne 31.12.1945 5t. 1106, je zaprosil za pooblastilo za sprejema-
njo obdaritve Lir 5.000, ki jo je dologil dott, Umberto Gioppo v prid Zdruzenim Bolnicam :

Glede na é&l. 1 zakona z dne 21. junija 1896. %t. 218 in na tozadevni pravilnik ; -

Glede na kr. odlok z dne 4 februarja 1923 &t. 214 in na él. 2 kr. odl. z dne 22. apri-

la 1923 3t. 982;
Glede na ¢l. 17 Civilnega Zakonika in na él. 5 kr. odl. z dne 24/4/1939, 5. 610:
ODREIJA
da se pooblasti sprejem preimenovane obdaritve.
Trst. 4 junija 1946.
OkroZmi Predsednik
podpis : Puecher

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUZBE

7 mojim zapisnikom z dne 16 aprila 1046 se je ustanovila , TERGESTE" druzba grad-
beno podjetje z omenjeno zavezo v Trstu z kapitalom 80.000 lir.

Dru#abniki ; ing. Enerico, Kovach 30,000 lir
dott. vito Tordoni 30.000 lir
dott. Luigi Turk 20,000 lir

Trajanje druzbe je doloteno do Lo let z podaljskom.
Namen druzbe je sledeéi ; gradba in obnova neprimiénin prevzemanje gradbenih del,

cestnih in pomorskih.
Upravniki ; ing. Emerico Kovach, dott. Vito Tordoni, dott. Luigi Turk, z skupnim po-

dpisom dva po dva.
dott. Giovanni Dandri notar:

VloZeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu z dne 1.6.1946 vpisano pod &t. 18093 red-
nega registra, zabelezeno pod 5t. 1817 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISGE V TRSTU

USTANCVITEV DRUZBE
Objavljamo da z zapisnikom 105372 notarja Sandrina z dne 13 maja 1946 pravilno overovije-

nim se je ustanovila ,COSTRUTTRICE GIULIANA druZba z omejeno zavezo™ s sedezen
v Trstu - druzbeni kapital znaga 60,000 lir. - Trajanje druzbe je doloéeno do 31 decembra 1956,
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namen drugbe je: javno gradniitvo - industrij. cest.zeleznifkil in pomorskih, ter vsako vrst-
na druga poslovanja, ki so boljSe omenjena v 2 élenu zakonika,

Predstavnidtvo druzbe pripada dvema upravnikoma Armenio Rainis in Edoardo Faelli, z pra-
vico posameznega poilpisa za prve tri dohe,

Sandrin Bruno notar :

VlnZeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 31.5.1946 vpisano pod &t. 18081 rednega re-
distra. zabezeleno pod #t. 1815 druzbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISGE V TRSTU

RAZPUST

Z aktom z dne 29 aprila 1946 it. Rep. 1893, registrirano v Trstu dne 15 maja 1946, je
bila razpu¥tena ,la MECCANICA FERMO & POLACCO® Druiba z skupnim imenom ; z ve-
ljavo dne 6 aprila 1946.

Froglia Mario notar:

Vlozeno v pisarni zivilnega sodiséa v Trstu z dne 24.5.1946 vpisano pod. £t 18038 rednega re-
gistra. zabeleZeno pod st. 1548 druzbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

ZVISANJE KAPITALA

Z aktom z dne 28, marca 1946 %t. di Rep. 1814 registrirano in overovljeno la . S.P.1.
R.D.E. - Dru#ba Prodotti Industriali Rappresentanze Depositi Druiba z omejeno odgovor-
nostjo s sedezen v Trstu, je ZviSala druZbeni kapital od 20.000 lir na 100.000 lir.

Froglia Mario notar :

VloZeno v pisarni civilnega sodif¢a v Trstu z dne 5.6.1946 vpisano pod. 5t. 18111 red-
nega registra. zabeleZzeno pod 8t. 1033 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavljamo pogodbo - Trst dne 21 maja 1946, pravilno registrirano vscbuje odstop
Mario Boresti-ja od zadruina druzbe BERNARDO CATANIA & Ci sedez v Trstu.

Paolina Giulio notar:

Vlozeno v pisarni eivilnega sodiféa v Trstu z dne 28.5.1946 vpisano pod 3t. 18061 red-
nega registra, zabsleZeno pod 3t. 1499 druzbenega registra.

Zapisnikar :Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISEE V TRSTU

Objavljamo zapisnik cbénega zbora ENTE SPECITALIZZATO SFRVIZI ESPORTA
ZIONI E.S.S.E. delniska druzba sedeZ v Trstu druZbeni kapital 500.000 lir. - dano z dne 29
aprila 1946,

overovljeno z dekretom sodiifa dne 18 maja 1946 C 397/46, vsebuje spremembo dru-
7benega naslova v E.8.S.E. ORGANIZZAZIONE SCAMBI TESSILI delnitka druZba, zvi-
fanje druzbenega kapitala na 5,000.000 lir (pooblaiéen od Prefekture z odlokom Trst 20 a-
prila 1946) in slede¢o spremembo élenov 1.5.8.17.18.19.20 zakonika : imenovanje upravnidke-
ga sveta v csebah comm. Arturo Andreoletti, dott. Giancarlo Desi Delfini ; dott. Antonio Gae-
ta ; dott. Edoardo Mariani ; Giulio, Tamaro ; dott. Silio Tamaro.

Paolina Giulio notar:

VloZeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu, z dne 3.6.1946 vpisano pod 8t. 18100 red-
nega registra, zabelezeno pod 3t. 1113 druzbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavljamo zapisnik rednega obénega zbora COMPAGNIA ADRIATICA IMPORTA,
ZIONE ESPORTAZIONE delnika druzba C.A.LE.S.A. sedeZ v Trstu; pravilno overovljen -
dano v Trstu z dne 25 aprila 1946, vsebuje: zniZanje druzbenega kapitala na 1.800.000 lir.-
vlozenih, sprememba druzbenega zakonika ; razveljavitev privatnih okolnosti priloZene usta-
novnemu aktu.

Paolina Giulio — notar:

Vlozeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu z dne 3.6.1946 vpisano pod t. 18102 red-
nega registra, zabeleZzeno pod &t. 975 druZbenega registra.

Zapisnikar Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

SPREMEMBE V ZAKONIKU

Objavlja se zapisnik generalnega zbora Anonimne DruZbe DELLE PICCOLE FERRO -
VIE z dne 24 aprila 1946 vsebuje spremembo élenov 10, 14 druzbenega zakonika.
Sandrin Bruno — notar :

VloZeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu z dne 31.5.1946 vpisano pod. 5t. 18082 red-
gistra, zabelezeno pod &t. 51 druzbenega registra.

Zapisnikar — Giardino
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SPREMEMBE V ZAKONIKU
Objavlja se zapisnik od Druzbe Triestina Tramvay z dne 24 aprila vsebuje spremembo
¢lena 10 druzbenega zakonika.
Sandrin Bruno — notar

VioZeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 31/5/1946 vpisano pod #t. 18083 red-
nega registra, zabeleZeno pod 5t. 50 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

' SPREMEMBE V ZAKONIKU

Objavlja se zapisnik generalnega obénega zbora della 8. A. Albergo Obelisco Poggio-
reale v Trstu z dne 26 aprila 1946, pravilno overovljen vsebuje na izredni strani spremembo
druzbenega zakonika ki zadeva sestavo upravnikega sveta. s

Sandrin Bruno — nctar

VloZeno v pisarni civilnega sodis¢a v Trstu z dne 4/6/1946 vpisano pod &t. 18104 red-
nega registra, zabeleZeno pod 5t. 207 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

SPREMEMBE V ZAKONIKU

Objavlja se zapisnik z dne 30 aprila 1946 generalnega obhénega zbora od Riunione Adria-
tiea di Sicurtd v Trstu pravilno overovljen vsebuje na izredni strani spremembo élena 29 za-
konika wvsebujod nadzornike od 3 na 5.

Sandrin Bruno — uotar

Vlo#Zeno v pisarni civilnega sodikéa v Trstu z dne 4)6)1946 vpisano pod &t. 18105 red-
nega regisira, zabeleZeno pod &t. 286 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU
Ly ]

Objavljamo zapisnik akt preneha delnie Trst 16 maja 1946, pravilno overovljen, vse-
buje odstop od delnie, prisostivii pri Autotrasporti A.N.C.A. druzba z omejeno zavezo s sede-
zem v Trstu sprejem ostavke upravnika odv. Corrado Campeis, ter imenovanje einega uprav-
nika Rodolfo Ciai pol: Roberto.

Paolina Giulio — notar

VloZeno v pisarni civilnega sodiséa v trstu z dne 23/5/1946 vpidano pad . 18035 red-
nega Regisira, zabeleZeno pod 3t. 1581 dru#benega registra.

Zapisnikar : Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISGE V TRSTU

DRUZBENA MESTA

Objavlja se zapisnik izrednega obénega zkora Stabilimento Elettroteenico Triestio —
Umberto Navarra druzba z. 0. z. z dne 27 maja 1946 vsebuje odstopitev upravnika dr. Costan-
tino Comotari, ter imencvanje na svoje mesto druzabnico Margherito Presl v Novari.

Sandrin Bruno — notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodif#a v Trstu z dne 31/5/1946 vpisano pod &t. 18087 red-
nega registra, zabelezeno pod &t. 982 druzbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

IZVLECEK

Izvletek mandata, ki je bil podeljen g. GUIDO MAJONICA pok. Marca kot izredni
zastopnik v splofni agenturi delniske druzbe .imencvane Assicurazioni Generali (delnifka druzba,
popolnoma vloZeni kapital Lir 120,000.000,— z ravnateljstvo v, Benetkal in pravnim se-
dezem v Trstu).

v TRSTU

7 zapisnikom z dne 30. aprila 1946 notarja v Benetkah Dr. Ferruccio Chiurlotto pok.
Francesca &t. 28125 zap.. je bil pooblaiten sprejeti, za radun preimenovane druibe, zavaro-
vanja : proti pofkodbam zaradi ter tozadevnim nevarnostim, proti potkodbam taivine, z pra-
vico podpisovati tozadevne zavarovalne listine, 1?ver]at1 ter izdajati pobotnice za zavarovalne
nagrade, vrditi sodnjizke akie ter prisostovati pri sodnjiskih postopkil za kar se nanasa na
izterjavo magrad, ter bo zastopal v vsaki bolj#i priloZnosti in za vse drugo. delnitko druzbo
Assicurazioni Generali v mejah preimencvanega pecblastila.

v Benetkab dne 15. maja 1946

La Direzione Veneta relle Assicurazioni Generali
Podp.: ARA & FACCO

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Izjavlija se lel‘(-‘db"l. %. V. U. dana z dne Trst 20 julija 1945 vsebuje odstranitev odv.
Carlo Scala in B.G.E.L.1. ki je vrSilo dolznosti zaplenjevalea Fabbrica Adriatica di Colori druzba
%z omejeno zvezo v Trstu, ponovno izvoli Ferruccio Marse direktorja in upravnika druzhe,

Paolina Mariec — notar

VloZeno v pisarni eivilnega sodidéa v Trstu z dne 3/6/1946 vpisano podp st. 18101 red-
nega registra, zabeleieno pod %t. 407) druzbenega registra. :

Zapisnikar : Giardino
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CIVILNO IN'KAIZENSKO SODISCE V TRSTU

IMENOVANJE GENERALNEGA PROKURATORJA

Objavlja se zapisnik z dne 7 maja 1846, registraran pod £t. 6114, vsebuje imenovanje
gospoda RODOLFO CAU di Rodolfo za Prokuratorja tvrdke ,ing. ZAMPIERI & Co. Impresa
Generale di Costruzioni® zadruZna druzba v Trstu z polnomodjem predstavnidtva pred obla-
stjo. zavodi, banke, zveznih odnofajev druZbenega delovanja prisotnost na draZbah: poo-
blastitev inkasiranja, predstavijati na sodiféu, upotrebljavanje druZbenega podpisa po pro-
kuri.

Quarantotto Silvio — notar
VloZeno v pisarni civilnega sodiséa v Trstu z dne 28/5/1946 vpisano pod &t. 18058 red-

nega registra.
Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV PODRUZNICE

Z zapisom z dne 18 aprila 1946 podpisanega notarja generalni ob&ni zbor Anonime
druibe z omejeno zavezo ,SAN GIUSTO" s sedeiem v Milanu je sklenil ustanoviti eno podruz
nico v Trstu, ki naj bi jo opravljal eden upravnitki svetnik rag. Carlo Prodan di Giovanni z
vsemi pravieami ki mu pripadajo po zakoniku.

Dott. Gaetano Pignatti — notar

Vlo#eno v pisarni civilnege sodiféa v Tritu z dne 24/5/1946 vpisano pod &t. 18039 red-
nega registra, zabelezeno pod #t. druzebenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se da na zboru upravniskega sveta nadzornikov z dne 3 maj 1946 od Kmetke
Banke — Banca Agricola Cons. reg. a. g. l. v Goriei se sklenila una ustanovitev podruZnice v
Trstu. ;

Trst. 5. junija 1946

Bianchi Simeone — notar

VloZeno v pisarni civilnega sodi§éa v Trstu z dne 5/6/1946 vpisano pod 5. 18114 rod-
nega registra, zabeleZeno pod &t. 1819 druZbenega registra. !

Zapisnikar : Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

.LIRSA* — LA IMMOBILIARE RENIS A. D. — TRST

Druzbeni kapital 250.000 lir

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1945

Aletdwaiart U iR et B i e R h (U DA R
Poaivh: oo e e a e RS RT
Bobifek e S el LR 7.676.— lir

Obéni zbor z dne 30 aprila je imenoval sedanji upravniki svet v osebah L gt_)spod.je:
Francesco Flego pok. Francesco, ing. Raimondo Visintin od Raimonda in dr. rag. Mario Renzi
pok Giovanni Emilio.

Avtentiéni Izvledek

dr. Carlo Artico — notar

VloZeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu zdne 11/6/1946 vpisano pod st. 18148 red-
nega registra, zabeleZzeno pod &t. 1111 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

-CALZI* ANONIMNA DRUZBA DI N}\VIGAZIONE
TRST

Druzbeni kapital znafa 800.000 lir

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1845

ALV Sais sl Sl i ol 3.339.990.35 -.ir
Pasivars: o5 oo eishu S e 3.348.689.—
REtiRr G T e e R 8.698.65 lir

Obéni zbor z dne 30 aprila je tudi imenoval novi upravnigki svet v osebah : Riccardo
Caleis in Ottone Tommasi.

Avtentitni izvledek.
dott. Carlo Artico — notar

Vlozeno v pizarni civilnega sodiéa v Trstu z dne 11/6/1946 vpisano pod 5t. 18151 red-
nega registra, zabelezeno pod st. 961 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

53



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

ODOBRITEV BILANCE
Generalni obéni zbor = dne 30 aprila 1946 Druzbe ,, Lodovico Sussland & Figli Anonimna
Druzba“ sedeZ v Trstu, druzbeni kapital znasa 200.000 lir je odobril sledeéo bilanco do 31 de-
cembra 1945 1945 :

Afctivet ol s CAE A T RS G S TOsiRRT o Tiv
(P ey S B0 E S e R s s Tt e 735.619.20
el VR e AN S TR L T ol 1

Upravniki :
Egone in Walter Sussland
Predsednik nadzornega sveta :
dott. Giordano Callegari

VloZeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 2
nega registra, zabeleZeno pod &. 837 druzbenega registra.

/1946 vpisano pod &t. 18028 red-

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISEE V TRSTU

GIORGIO TRICCI A. D. — TRST
Druzbeni kapital vlezen 30.000 Lir

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1945

e die B R R RS G S S SO S 47.036.45 lir
I ELC i el S e e e TR LR O 443.625.20 ,
13 5o o7 R e R s P S DR e 3.411.25 lir

Edini upravnik : Leone Tricei

VloZeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 22/5/1946 vpisano pod &t. 18027 rad-
nega registra, zabelezeno pod &. 1115 druzbenega registra,
Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

~FORESTA® Druiba z omejeno zavezo — Trst
Druzheni kapital 50.000.— lir

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1945

ARRIWHPe s g s G e e S 46.309.50 lir
Pagiva s ddine oo et n el 0l T B0 00—
T R S IS R 3.690.50 lir

Edini upravnik : Isidoro Tassi
VloZeno v pisarni civilnega sodisda v Trstu dne 22/5/1946 vpisano pod 5t. 18029 rednega

registra, zabeleZeno pod &. 1259 druzbenega registra.
Zapisnikar : Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

.JULIA INTERTRANS® Trasporti in Spedizioni S. p. a. Trst druzbeni
Kapital 1.000.000 lir

BILANCA ODOBRENA 31 DECEMBRA 1945

Al et e R T e TR0 RIBS, A(Fdin
P A (e e e g 2.951.231.60 .,
it o Can et s el o 1.142.401.20 lir

Podpredsednik : dott. Bruno Permutti

VloZeno vpisarni civilnega sodi%és v Trstu z dne 6/6/1946 vpizano pod &t. 181 23 rednega .
registra, zabeleZeno pod ¥t. 1433 dru?benega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

A. D, RICCARDO VENEZIANI & Co.

Sedei v Trstu, via Rittmeyer 7
kap. druzbe vloZen 200.000 lir

Bilanca do 31 decembra 1945 Radéun dobi¢ka in izgub odobreno na skup#éini z dne
31/3/1946

PhREIVAC o e s et e L GRS T i
2.4 e Tl CRC ARl T il LSRR I A e
¢ a s SR R Bl (g 59.636.94 lir

Edini Upravnik: ing. Giani Fumolo
Vio#eno v pisarni civilnega sodiiéa v Trstu z dne 6/6/1046 vpisano pod 5. 18124 red-
nega registra, zabeleZeno pod #t. 287 druZbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

DEKRET 0 AMORTIZACIJI
Trst dne 3/10/1946
PREDSEDNIK TRZASKEGA SODISCA
Glede na preje navedeno profnjo: po pregledanju prilozenih dokumentov: z ozirom
na tozadevne informacije, ki si jih je preskrbel : glede na zapiznik, ki vsebuje prisego prosilce,

Glede na lastno razsodnost : glede na resnicnost dejanj, ki so bila izpostavljena 7z ozirom ng
profnjo':
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P. Q. M.

Z uporabo ¢lenov 6-9 kr. odl. z dne 27/5/1909, . 437, in Proglasa 3. 7 Z. V.U, :

1) Izreée kot dokonéno zaporo, ki jo je izpostavila Banca Commerciale Italiana, triaiki
sede#, nad hranilno knjizico £. 44714, ki jo je izdal isti sede#, z saldo Lir 87.927.40, na imet-
nika Liebman Erminia.

2) Svari neznanega imejitelja knjizice preimenovane naj jo predloZi v pisarni preime-
novanega sodif¢a ali naj vioZi ugovor proti vloZitelju prosnje v teku Zestih mesecev.

3) Odreja naj ta odlok, skupno z objavo o izgubi, bodi izpostavljen v dvorani za zas-
lisaje Sodi3éa, in na objavni deski trzadke obéine, in za cel das ki je bil dologen za objavo,
naj bodi izpostavljen tudi v pisarnah od Banca Commerciale Italiana, trzagki sedez,

4) Odreja tudi naj se ta odlok razglasi v Uradnem listu Z.V.U. v Trstu in to trikrat,
to je enkrat vsakih trideset dni. i

Trst, 19. marca 1946

Predsednik : podp. dr. de Dottori

Predsednik trzaskega kazenskega in civilnega sodiSéa v Trstu v smislu proinje ORZAN-ja
Arriga pok. Germana, iz Trsta. z dne 12. oktobra 1945 zaradi tatvine petih hranilnih knjizic,
ki jih je izdala Cassa di Risparmio v Trstu. z izpolnjevanjem vseh formalnosti ; v smislu &l
6 in 9 Odloka z dne 27, maja 1909 5t. 437 in proglasa 7 Z.V.U. : izjavlja za dokonéno zaporo
ki jo je razglasila Cassa di Risparmio v Trstun ad hranilne knjizice Etev. 151.325 =z Lir 112.397 ;
143.047 z Lire 16.575.70 ; 154.171 z lir 12.255.80 ; 153.373 z Lir 20.254.20 na ime Osrzan Ar-
rigo in 143.048 z Lire 16.575.70 na ime Mazzolini Alessandra. ;

Svari neznanega imejitelja knjizic naj jih predlo’i v pisarni preimenovanega sodii#a,
ali naj vloz ugovor v teku Sestih mesecev.

Ukazuje razglasitev v uradnem listu Z.V.U. in to trikrat vsakih tridesetih dni.
Trst 18. decembra 1945

Predsednik : de Dottori
Avv. Antonio Bellizia
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AMORTIZACIJA BANCNEGA NAKAZILA

Prvi Pretor goriSkega okraja je na pro3njo gospe : Rine Cerutti z odlokom 13 maja 1946,
izjavil amortizacijo banénega nakazila 3t. 021.078 v svoti 8.200.— Lire vloZen z dnem 3 sep-
tembra 1943 iz Banke Napoli v TAURIANOVA (Reggio Calabria) on je pooblastil splatilo gospej
Rini Cerutti v Gorici — Via don Bosco 17 minulo Petnajst dni od objave tega odloka v Gaz-
zetti Zavezniske Vojakke Uprave, toda v pogojih da v tem é¢asu imejitel ne bo predloZil
morebitne ugovore.

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V GORICI

Objavlja se da z sklepom z dne 27. aprila 1946 vrsilca dol#nosti Predsednika civilnega
in kazenskega sodif¢a v Goriei, podpisanim tudi od strani Legal Officer Z.V.U., za izvriitev
kr. odl. z dne 16. marca 1944 t. 89, ki je objavljen v Uradnem Listu z dne 29. marca 1944
st. 16 in kr. odl. z dne 18. januarja 1945 &t. 7 ki je bil objavljen v Uradnem listu z dne 30
januarja 1945 s5t. 13, glede na razmerja zaradi vigje sile in sedanjo stanje v Beneski Juliji,
se dovoli zdruZenju Claigo Cohsorzio Latferie Alto Isonzo — Goriea, odgoditev za Zest mesece
roka za sklicanje rednega obénega zbora. v smilsu ¢l. 2264 Civilnega Zakonika.

Gorica dne 27/4/1946
: CLAIGO
Consorzio Latterie Alto Isonzo - Gorizia
(neéitljiv podpis)

Vlozeno v pisarni sodif¢a v Gorici dne 4. junija 1946, vpisano pod %t. 4555 rednega
registra, zapisano pod $t. 74 druZbenega registra ter vioZeno v snopié &. V.

Zapisnikar : Guglielmi Guido
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V PULJU

USTANOVITEV DRUZBE

Z aktom z dne 21 marca 1946 5t. 4275 mio rep. se je ustanovila Druzba Istriana Costru-

zioni Edili SICE z omejeno zavezo s sedefem v Pulju via Massimiliano 5.

Druzbeni namen : izvrievanje gradbenih del, hidravliénih cestnih i.t.d.

Trajanje : od dneva ustanove pa do 31 decembra 1947, ki pa se tudi lahko podaljsa.
Druzbeni kapital znasa 105.000 lir.

Upravniki so: Pasini Pietro in Vianelli Bruno, z posameznimi podpison.

Sedisée v Pulju je z dnem in odlokom 6 maja 1946 overovilo preimenovani akt.

Pulj. 5 junija 1946

Carle Franchi — notar

VloZeno v pisarni civilnega sodif¢éa v Pulju z dne 6 junija 1946 vpisano pod &t. 41

rednega registra, zabeleZeno pod #t. 174 druZbenega registra.

60

Zapisnikar : (A, Zaratin)

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V PULJU

SOCIETA" ANONIMA BRUSSI {S.A.B.) V PULJU

Bilanca do dne 31/12/1945

AKTIVA
Blagajna ... i vl Veddia ue £1.903.80 lir
Bahleeie siat s ol wa i aet o T Sl o 221D, 59 e
Doldniki .. (. s eevn cnanaini,inusn, 3.084.961.33 hir
230018 FET SR s C e Ber I O AR 79.032.07 lir
TR VeRTRAL e o A e T TR Ve v e 1.094.134.55 lir
4.562.451.34 lir
PASIVA
S S ben kapitaly L AT o PRSI ety 500.000.— lir
TEPATIT % o hta Toodlsts o siie o o e e B ART206.76 Jit
LT R T MR e G et 356.447.73 lir
R N o by D s L 880N ARAT Bl
Pobiddle =0 etk wa e st L L N Sk Ra8. 121 ir

4.562.451.34 lir



Raéun Dobi€kov in Zgub do 31/12/45

DOHODKI
Diohodle za dele: et s T 7.823.665.63 lir
115.30 lir
1 o
7.823.780.93 lir
IZHODI :
Stropla zatdelnis s it e Dl 6.282,329.92 lir
SDIGRNT RbroREEl s S i AR S S 43.129.30 lir
63T VTR S o b e e e B 858.313.11 lir

7.823.780.93 lir
Se izjavlja da ta bilanca odgovarja res nici in knjigovodskim podatkom druibe.
v Pulju dne 1. marca 1946
Iidini Upravnik: ing. Aurelio Brussi
Pregledovatelji racunov: Federice Frattoni — Aminto Marzari

VloZeno v pisarni eivilnega sodiféa v Pulju, = dne 30 aprila 1946, vpisano pod &t. red-
nega, zabeleieno pod &t. druzbenega registra.

Zapisnikar : (A. Zaratin)



Uradni list st. 21

ODSEK ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

VSEBINA

Y S 10 PRy

TRZASKO POVELJSTVO -
Splodni ukaz Stran

gt. 34 B Spremembe in dodatki k sploSnemu ukazu %t. 34 glede zvifanja
Jarvaii poleajuihe i At S L S i I T 3
it. 54 B Obeinski uradi za najemminske pritozbe in okrozne komisije za
najemninske prizive — Dodatek k splofnemu ukazu 5t. 54 6
st. 60 Revizija sluZbovanja osluZbencev javnih uprav .............. 8
§t. 61 A e [ 1 R GRS e S e e i B RSB RE  He R e S 13
Ukaz
. 128 Spremembe obveznega delavskega zavarovanja zoper nezgmit
e poljdalrtwias e i S R e L e s R 17
st 140 Pobiranje drzavnih daviéin in taks na javne prireditve in zabave 20
it. 144 Spremembe v tarifi drzavnih daviéin na javne zabave, konjske
dizke; -druge: tekime . in: sbave i & uiiiio g e Shoikiv i wivs 23
it. 146 Popravilo od vojne poSkodovanih his v opustofenih krajih brez
stroikov ali obveze za lastnike ~..........0.........0.... 25
st. 147 Dodatek k splognemu ukazu &t. 14 — Popravilo hi&, uniéenih ali

"

poskodovanih kot maféevanje za partizansko delovanje in
prispevek lastnikom, ki so hife popravili ze pred sploinim
RRamOmREE T s L LT e S T e L B L e 26

154 Prepoved lova na srnjad ............ SR LS S 28

51
it. 156 Ponovna vzpostavitev pravnih listin ter dnkummlox« obimaklh
arhivov, ki so bili unigeni zaradi vojnih dohodkov. javnih nere-

dov, pozarov, poplav., potresov in drugih javnih nesreé.... 28
Upravni ukaz
35 Imenovanje komisije za preiskavo pomorskih nezgod ...... 30
it. 40 Imenovanje Salvi Nerea za ravnatelja jetnifnic via Tigor in

jesuiti ; Calandra Orlanda za ravnatelja jetnifnic via Nizza
ter dr. Adovasia Domenica za zdravnika jetni®nic via Tigor in

BB T o e S N U T N S R T R 31
5t. 41 Potrditev imenovanja Roatti Giovannija za prizivnega svetnika

ter Cardelle Salvatoreja za sodnigkega uradnika .......... 31
5. 42 Dovoljenje Notarju Senciari Vladimiru za za,éa.qno delovanjé v

b -5 | S AR R B R L S R o S e Dy e R e 32
§t. 43 Imenovanje Cante Giuseppeja za sodniskega uradnika v puljski

8 % o | e e MR ot SRS P R T Bl S 50
it. 44 Zadasno napredovanje Lampe Anne, Zollia Ernesta, in Bauzon |

Giuseppe-ja. uradnikov pri trzafkem pristan’kem poveljstvu 33
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1I. DEL

s
TRZASKO OKROZJE
Upravni okroini ukaz
it. 26 Povisanje doktorja Ra,si.oli Giovannija od VIIL stopnje skupina
Slido e istopnije s skipana, A Lot i R e T e
&. 27 Posebna dajatev Zivil brezposlenim mornarjem — Imenovanje
nadzorstvene Komisije za trzadko okroZje ................
GORISKC OKROZJE
Okroini ukaz
&t. 83 Imenovanje Specogna JoZefa za predsednika obéinskega sveta
5. 84 Imenovanje obéinskega sveta v Bregonji ...........c...u..
Et. 85 Imenovanje odbora italijanskega rdecéega kriZa za goridko okrozje
OKkroZna objava
i6....9 Ustanovitev okroZne komisije za osebne izkaznice za gorisko
ORTEIT] S5 o e el e e R R e R
i
PULJSKO OKROZJE
Upravni okroZni ukaz
&t. 47 Imenovanje Dr. Paliaga Attili-ja za javnega okroZnega zdrav-

stvenega uradnika — Dodatek k upravnemu ukazu 8t. 33..

IIl. DEL

CIVILNI ODDELEK OBJAVE. . ...... . nl0 oo e odlal

Stran

36
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40
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